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Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete 
na e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!

Gospodin Ibrahim Handać je stanovnik Lawrenceville-a ma-
log gradića u američkoj državi Džordžiji već 14. godina. Stigao je 
kao i mnogi naši ljudi u novi svijet u potrazi za boljim životom.

Daleko od logorske žice i granatiranja započeo je novi život 
sa svojom porodicom. Nije bilo vremena, a ni uslova za ljubav – 
slikarstvo (ulje na platnu) i umjetničku fotografiju, ali kada se 
penzionisao, vremena je bilo na pretek.

Mirisi i boje Mostara  nisu nikada izblijedile i počele su se 
stidljivo, ali raskošno buditi na platnu i fotografijama. Šipci i 
smokve, Stari most i hercegovački kamen su najveća inspiracija 
za ovoga vječnog Mostarca, koji, iako je daleko od svoje Neretve, i 
dalje pokušava da unese žubor vode i beskonačnu svjetlost Mosta-
ra i Hercegovine na bijela platna i ovjekovječi fotografijama.

PORTRET: Ibrahim Handać
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atlanta
NOTE ABOUT THE ARTIST
Looking at these pictures all that we can see is 

nature’s abundant beauty captured by the mind of an 
ordinary man. Mr. Handac is an ordinary man. He 
never attended an art academy or a photography scho-
ol, but somehow his paintings and photographs show 
as the work of a renowned artist.

Mr. Handac, a native of Bosnia-Herzegovina, 
grew up in the shadow of World War II in the city of 
Mostar. Rich history is the essence of this picturesque 
city, especially in its architecture and natural featu-
res.  The cobblestone streets, the stone buildings, the 
world famous Old Bridge, and the Neretva River each 
possess a special legacy and serve as Mr. Handac’s 
greatest sources of inspiration. Ironically, the River of 
Life took Mr. Handac away from his birthplace when 
conflict erupted in ex-Yugoslavia. He lost his house, 
his job, and his roots to the ravages of a Civil War, 
but he never lost his hope to fulfill his lifelong dream 
of producing art that reflected the sublime beauty of his ho-
meland.

Fourteen years ago Mr. Handac accompanied his family 
to the United States with nothing but a suitcase, which was 
all he possessed from his former life. America was a cultural 
obstacle course for Mr. Handac. At the age of 56 he had to le-
arn its language, secure stable employment, and build a new 

life. With diligence and a well-cultivated work ethic he was 
able to overcome these challenges and he retired at age 65.

Upon retirement, another chapter began in Mr. Handac’s 
life. He retrieved old art boards and his old brushes and set to 
work. As the paint spread over the surface, memories unrave-
led and spread before his mind’s eye. These memories became 
the stories of one enchanting city on the Neretva River in a 
land far away.
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na Nogometne demonstracije
Možda je simptomatično, ali kao da bosanski i hercegovački čovjek može izdržati svašta, ali uvredu ljubavi ka 
fudbalu – nikako

Za Europa Magazine iz Sarajeva piše: Milan Pekić

Veliki broj nogometnih navijača protestvovao je pred 
sjedištem Fudbalskog saveza Bosne i Hercegovine u 

Sarajevu, a zbog nasilja koje je izbilo morala je intervenirati i 
policija. Deset osoba, među kojima jedan novinar i troje slu-
čajnih prolaznika, prilikom oštre intervencije policije, lakše je 
povrijeđeno. Uhapšeno je tridesetak demonstranata.

Ustvari, u Sarajevu se događalo ono što će se, na socijal-
no-političkom planu, sigurno tek događati. Bosanci i Herce-
govci, bolje rečeno zaljubljenici u sport i nogomet, posebno, 
odlučili su pokazati da slučajni, odnosno stranački određeni 
i nastrojeni, u sportu, a i u običnom životu, neće moći činiti 
ono što su mogli, ubijeđeni da moć nije određena rokom upo-
trebe.

“Ničija svijeća do zore nije gorila”  - orilo se Sarajevom, a 
policijska palica nije uspijevala zavezati navijački jezik. Bun-
tovni Meho Kodro, legendarni fudbaler mostarskog Veleža i 
internacionalac, selektor sa, najvjerovatnije, najkraćim stažom 
neke reprezentacije u Europi, svojim odbijanjem političkog 
diktata u onome što je najozbiljnija sporedna stvar na svije-
tu, jučer je postao sinonim otpora. Niko se od običnih ljudi 
zaluđene državice Zapadnog Balkana neće iznenaditi ukoliko 
postane simbolom otpora siledžijstvu, podcjenjivanju, osiono-
sti...

Raja je primala batine, ali je rekla i nastavit će vikati: Do-
sta!

Na poziv navijačkih udruženja te nekih nevladinih orga-
nizacija u centru Sarajeva, ispred zgrade Nogometnog saveza 
BiH, tačno u podne okupilo se više od 2.000 ljudi, ogorčeni što 
su nogometni sport, lige i reprezentacija privatna prćija čelni-
ka imenovanih iz politike koji su uništili i prvenstvo i sudij-
sku organizaciju i, posebno, reprezentaciju. Novom selektoru 
i njegovom zamjeniku, Mehi Kodri i Elviru Boliću, pokušali 
su nametnuti strategiju, plan, sadašnjost i budućnost, posluš-
nost odluci da profesionalci igraju s onima koje hoće čelnici 
i za novac koje oni vide kao svoj. Sigurno je, u svojim islje-
đivanjima konstatirala je to i UEFA i FIFA, tako je bilo i tako 
jeste, ali intervencija nije na njima nego na ljudima zbog kojih 
nogomet i postoji. To, u svakom slučaju, nisu funkcioneri.  I, 
eto počelo je! Ljubiteljima sporta možda neobično, ali početak 
nogometnog otpora ustvari je početak svilene socijalno-sport-
ske revolucije. S taktom označavanim policijskom palicom. 

Protestanti su uzvikivali parole protiv aktualnog vodstva 
Nogometnog saveza BiH vrijeđajući pri tom članove Izvršnog 
odbora i tražeći njihove trenutne ostavke.

Na sjedište kuće nogometa iz mase je bacano kamenje, te 
nekoliko zapaljenih baklji. Navijači su na ovaj način izražavali 
ogorčenje nedavnom odlukom vodstva N/FS BiH da sa mje-

sta selektora fudbalske reprezentacije BiH smjene Mehu Ko-
dru, nakon što je odbio voditi najbolje fudbalere na prijatelj-
sku utakmicu u Iran koju je, bez njegova znanja i konsultacija, 
dogovorio glavni sekretar N/FS BiH Munib Ušanović. Ovom 
se, inače, sudi zbog dosadašnjih mahinacija i pronevjera u sa-
vezu, ali nikom nije palo na pamet izreći mu suspenziju, iako 
mediji  danima iznose ocjene kako je dosadašnjim kreacijama 
političara u vodstvu nogometne organizacije dugogodišnja 
kriza nacionalnog fudbala u BiH dostigla vrhunac. I sam Ko-
dro je, netom po imenovanju, izjavio kako je jedini izlaz za 
spas bosanskohercegovačkog fudbala smjena na čelu naci-
onalnog saveza i da je to razlog što se prihvaća selektorske 
uloge. Misli zvati prave u ime spasa. 

Jest da su pripadnici specijalne policije rastjerali prote-
stante nakon što su zgradu Fudbalskog saveza BiH u Sarajevu 
zasuli kamenjem i zapaljenim bakljama, čule su se i eksplozija 
topovskog udara. Učesnici protesta su se sklonili u bočne uli-
ce, a policija je blokirala sarajevsku pješačku zonu i ne dozvo-
ljava prilaz nogometnom središtu. 

Ništa još nije završeno, očekuje se nastavak ovih događa-
nja, već 1. juna kada će Meho Kodro, uz podršku Federalne 
televizije, a bez suglasnosti Saveza, izvesti možda i krnju re-
prezentaciju na protestnu, ali i humanitarnu utakmicu na sta-
dionu Koševo. Biće to, sigurno, vruće dešavanje s protestima i 
oko drugih stvari. Sigurno, uz ovaj sportski jal, na istoj valnoj 
dužini. No, to će biti predmetom interesiranja drugih rubrika 
- nikako sportskih. U BiH je, nažalost - tako! Nekulturno i ne-
humano. Po leđima običnog Bosanca i Hercegovca. 

Raspisani lokalni izbori u BiH
Centralna izborna komisija BiH odredila je nedjelju, 5. ok-
tobra ove godine, za održavanje lokalnih izbora. Izborna 
kampanja počinje 30 dana prije dana opšteg glasanja.

Organizovanje izbora planirano je i za državljane BiH pri-
vremeno nastanjene u inostranstvu, kao i izbjeglice. Oni će 
svoje biračko pravo moći iskoristiti u diplomatsko-konzu-
larnim predstavništvima u 25 država, te putem pošte.

Da bi glasali putem pošte, državljani BiH moraju popuniti 
jedan od obrazaca za prijavu. Obrazac PRP-1, koji možete 
naći na idućoj stranici, je potreban ako se prvi put prijav-
ljujete za glasanje putem pošte, dok je jednostavniji obrazac 
PRP-2 već prošlog mjeseca poslan na adrese glasača koji su 
na prošlim izborima glasali poštom.

Ovaj obrazac će već imati vaše podatke upisane i trebate 
ga samo do 22. jula vratiti na adresu ili telefaks Izborne ko-
misije. Uz ovaj obrazac morate priložiti i kopiju jednog va-
žećeg identifikacionog dokumenta: pasoša BiH, lične karte 
BiH (CIPS), vozačke dozvole BiH (CIPS) ili identifikacioni 
dokument države u kojoj živite (npr. driver’s licence).



Nogometne demonstracije
PRP-1 / -1  

OBRAZAC PRIJAVE ZA GLASANJE IZVAN BiH  - LOKALNI  IZBORI  05. 10. 2008. godine 
Prije ispunjavanja ovog obrasca  molimo Vas da pro itate uputstvo na pole ini.  Prilikom popunjavanja obrasca koristite samo 
štampana slova. Sve rubrike moraju biti ispunjene.  Potpisan obrazac zajedno sa kopijama traženih dokumenata dostavite u 
Centralnu izbornu komisiju BiH najkasnije do 22. 07. 2008. godine za Lokalne  izbore 2008. godine. 

STATUS U KOJEM  BORAVITE  IZVAN BiH  A: Podaci o statusu e biti korišteni prilikom obrade Vaše prijave za glasanje izvan BiH: 
 1 Privremeni boravak izvan BiH  

 2 Status izbjeglog lica iz BiH 

LI NI PODACI   B: 

 Prezime  1 

 Ime  2 

 3 Djevoja ko/prethodno prezime  

Datum ro enja   4 
(Dan /Mjesec /Godina) DD MM GGGG 

  5 Mjesto ro enja 
Jedinstveni mati ni broj 
JMB               6 

M   Ž    7 Spol 
Ime i prezime jednog od 
roditelja    8 

Državljani BiH koji se prijavljuju za glasanje za Br ko Distrikt BiH  moraju ozna iti 
odgovaraju e entitetsko državljanstvo. Ukoliko se ne izjasnite o entitetskom 
državljanstvu, ne e Vam  se mo i dostaviti  glasa ki materijal ! 

FBiH   RS      9 

 Grad u kojem se nalazi DKP BiH :   Glasanje putem pošte                10 Glasanje u DKP BiH            

PODACI  O PREBIVALIŠTU U BiH koje je prijavljeno  u skladu sa zakonom 

C: 

Državljani BiH koji se prijavljuju za glasanje izvan BiH sa Državljani BiH koji se prijavljuju za glasanje izvan BiH i 
statusom privremenog boravka izvan BiH treba da navedu imaju status izbjeglog lica iz BiH treba da navedu adresu 
podatak o adresi prebivališta na podru ju BiH prije odlaska u prebivališta iz vremena popisa stanovništva 1991. godine ili 
inozemstvo ako u toj op ini imaju prijavljeno prebivalište i u adresu prebivališta od popisa do sticanja statusa izbjeglog 
trenutku podnošenja prijave za glasanje izvan BiH lica i dostave dokaze o promjeni prebivališta u tom periodu. 

  Op ina/  1   osnovna izborna jedinica* 
2  Naseljeno mjesto   

3 Ulica i ku ni broj  

Adresa izvan BiH na koju e Vam biti  upu en glasa ki materijal i kontakt-podaci D: Ako ova adresa pripada nekom drugom licu/ porodici sa kojom živite, molimo Vas da upišete njihove podatke  
 Adresa (ulica i ku ni broj) 

c/o (ime osobe)  

Grad   1 

Poštanski broj   

Država  
E-mail  2 Telefon  
Kopije dokumenata koje se  dostavljaju uz prijavu za glasanje izvan BiH E: VRSTA DOKUMENTA: (*OBAVEZNO PRO ITATI UPUTSTVO NA POLE INI !) 

 Dokaz o identitetu lica (dostavljaju svi podnosioci prijave) 1  
 Dokaz o državljanstvu BiH (dostavljaju samo izbjegla lica*) 2  
 Dokaz o prebivalištu u BiH  (dostavljaju samo izbjegla lica*) 3  

 

Potpis podnosioca prijave i datum prijave 
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bosna i hercegovina

Ako se danas u Bosni i Hercegovini zna ko su konsti-
tutivni narodi, odnosno ko su ovdašnji Srbi, Hrvati  

i Bošnjaci, ko su manjine, a sve je, kao određeno ustavom, ne 
zna se ko su Bosanci! A ima ih. Mnogi ljudi se tako izjašnja-
vaju, ali se ne zna koliko ih ima. Bolje rečeno ne zna se koliko 
ima bilo kojih, jer je za ovu zemlju popis stanovništva mislena 
imenica i izvođenje statističko-državne računice je kategori-
ja, nekom smetnja, a nekom potreba, posebnog političkog 
značaja. Jer, ponekima ne odgovara da se ustanovi koliko ih 
ima. Tako oko izvođenja popisa stanovništva, međunarod-
ne obaveze regulirane istim takvim konvencijama – princip 
je da potpisana međunarodna konvencija ima snagu ustava! 
– u BiH nema međunacionalnog konsenzusa od 1991. godi-
ne.  Sad, kad Europa otvara vrata nema se kud: Stvari treba 
istjerati na čistac i može se dogoditi da spomenuti Bosanci, u 
zemlji Bosni, postanu nacionalna manjina! I to na mala vrata, 
kroz donošenje zakona o zaštiti prava pripadnika nacional-
nih manjina u Federaciji. Tako će dobiti svoja prava, odnosno 
konkretno i drukčije, sada ih nemaju. Uostalom, ništa čudno: 
U ovoj zemlji u opticaju su tri nacionalna jezika – bošnjački, 
srpski i hrvatski, iako zakona o jeziku-jezicima, pravopisu-
pravopisima nema. Tako, mada se o tome šuti, ustalasalo bi 
nacionalne strasti, po načelu da neku oblast određuje zakon 
koji postoji sve dok ga savremeniji ne zamijeni, bosanskoher-
cegovačku lingvistiku određuje za-
konom SFR Jugoslavije verificirani 
novosadski dogovor o jeziku iz 1962. 
godine.

Sve u stranu, ali kako bi se mo-
glo dogoditi da Bosanci postanu na-
cionalna manjina u vlastitoj domovi-
ni?

Pa, prema prijedlogu zakona Bo-
sanci nisu navedeni među nacional-
nim manjinama, ali se u njemu ma-
njinski definira onaj dio stanovništva 
koji se ne izjašnjava kao pripadnik 
jednog od tri konstitutivna naroda, 
a sačinjavaju je ljudi istog ili sličnog 
etničkog podrijetla, iste ili slične tra-
dicije, običaja, vjerovanja, jezika, kul-
ture i duhovnosti i bliske ili srodne 
povijesti i drugih obilježja. Mora ih 
biti najmanje hiljadu. Bosanci postoje 
i to su uglavnom ljudi koji nisu spre-
mni na nacionalne podjele smatrajući 
ih vještačkim i posebno, naročito je 
važno i odgovara punoj istini, jer ih 
određuje prije i iznad svega vjersko 
opredjeljenje. Hoće reći i tvrde da 
Srbin iz BiH nije isto što i Srbin iz Srbije, dakle Srbijanac  - 
zajedničko im je pravoslavlje, nikako, recimo, kulturna tradi-
cija, Hrvatima je uglavnom zajedničko katoličanstvo, odnosno 
bosansko prokletstvo ogromnog broja Hrvata u Hrvatskoj… 
Bošnjaci u Bosni, muslimani i Muslimani su posebna, zaista 

dugačka priča, na koju mnogi ne pristaju. 

Postoje brojni dokazi da su muslimanski prvaci, u broj-
nim istorijskim situacijama, za sebe birali ime Musliman, 
odbijajući imena Srba, Hrvata, Turaka ili “muhamedanaca”. 
Muslimani, većina naroda i većina elite, odbili su, također, za 
Austrougarske, naređeno uvođenje imena Bošnjak za sve sta-
novništvo u BiH. Ime Musliman je izabrano u okviru pokreta 
za vjersku autonomiju u Austro-Ugarskoj i prvoj Jugoslaviji. 
Sve do Drugog svjetskog rata, muslimanski prvaci su postav-
ljali pitanje identiteta kao dio borbe za vjersku autonomiju a 
ne u okviru izgradnje političke nacije. Oni se time pretvara-
ju u neomilet, odvojenu vjersku grupu pod vlašću vjerskog 
poglavara – reisa, šefa Islamske vjerske zajednice. Stoga ova 
institucija i titula ne postoje nigdje na svijetu, osim na slaven-
skim prostorima koje je zaklapala K und K monarhija. Ustva-
ri, Austro-Ugarska je osnivač Islamske vjerske zajednice čime 
je kupila mir dijela stanovništva nezadovoljnog odlaskom 
Turske poslije Berlinskog kongresa i aneksije Bosne. To stanje 
traje sve do kraja Drugog svjetskog rata. Komunističko pri-
znavanje nacionalne posebnosti bosanskih Muslimana, stoga, 
nije arbitrarna odluka, nego je takvo identificiranje postojalo i 
ranije u istoriji. Pretvaranje bosanskih Muslimana u naciju u 
modernom smislu riječi počinje komunističkim priznavanjem 

njihovog posebnog nacionalnog sta-
tusa. Krugovi unutar Islamske za-
jednice također počinju da koriste 
dvostruku upotrebu vjerskog imena. 
Tako malo “m” ne gubi, nego dobiva 
takvim imenovanjem nacije, postaje 
osnova velikom, nacionalnom slovu.  
Bošnjaci su, tvrdi se “oteta” odred-
nica od svih – jednostavno nije tač-
no da su Bošnjaci-muslimani izravni 
nasljednici bogumila srednjovjekov-
ne Bosne.  Ovo pitanje jednostavno 
otvara Pandorinu kutiju, ali hoćeš-
nećeš, otvara se sama.

Bilo bi zaista zgodno čuti šta mi-
sle građani, posebno oni “nepostoje-
ći” Bosanci. 

Mogu li u matičnoj zemlji, do-
movini biti nacionalna manjina, od-
nosno može li budući  zakon uvažiti 
postojanje četvrte nacije u BiH? Bilo 
je i ranije takvih inicijativa, od boš-
njačkih i nenacionalno određenih 
političkih stranaka i intelektualnih 
krugova. Sve su propale, uglavnom 
zbog snažnog protivljenja Hrvata i 
Srba. Da, i Bošnjaka sklonih ne stran-

kama nego Islamskoj vjerskoj zajednici. A ova organizacija 
sve više pokazuje i dokazuje da je prije svega to – politički 
realitet, odnosno partija.

Mišo Dunjin

Bosanci su u Bosni - nacionalna manjina!

Zgrada zajedničkih institucija BiH u Sarajevu
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Premda sve zvuči kao neki vic, ovih dana su prezen-
tirane procjene i dokumenti  stručnjaka British Pe-

troleuma i američke istražiteljske tvrtke Amoco o otkrivanju 
naftnog mora na prostorima Hercegovine, od Glamoča, Li-
vanjskog polja, Drežnice, Nevesinja, do Neuma i dalje prema 
Crnoj Gori i Sjeveru Albanije. Navodno, riječ je o najvećim za-
lihama nafte u Europi - na dubini od 4.000 i 6.000 metara leži 
naftni rezervoar s oko 500 miliona tona “crnog zlata”. Prof. dr. 
Abdulah Bašić, dekan Tehnološko-rudarskog fakulteta u Tu-
zli, iznosi slikovitu  tvrdnju da se zalihe mogu mjeriti s onima 
koje se nalaze, primjerice, u Saudijskoj Arabiji ili Iraku. 

Hazim Hrvatović, direktor Federalnog zavoda za geolo-
giju, smatra da istraživanja treba nastaviti, jer bi bila isplativa 
i da je cijena nafte ostala na nivou od 50 dolara po barelu.

Uz spomenute nalaze stoji i namjera sarajevskog “Ene-
groinvesta”, ohrabrenog i galopirajućim rastom cijena nafte 
i naftnih derivata, na pokušaj aktiviranja eksploatacije. Pre-
preka, nekadašnjem privrednom divu je nedostatak sredsta-
va i krenuli su, uz druge istražne 
radnje u potragu za potencijalnim 
strateškim partnerima - za samo 
jedna bušotinu na dubini između 
četiri i pet kilometara, potrebno je 
oko milion eura.

Po nekim pretpostavkama 
prvi bareli nafte iz BiH mogli biti 
izvučeni tokom naredne deceni-
je ako domaće vlasti budu imale 
sluha za projekt i ako istražno-pri-
premni radovi krenu u skladu sa 
planovima sarajevskog “Energo-
investa”. 

Ova kompanija podnijela je 
zahtjev Komisiji za koncesije Fe-
deracije BiH  (FBiH) za izdavanje 
koncesije za istraživanje nalazišta 
nafte i plina u četiri regiona - Po-

savskom, Tuzlanskom, Sarajevsko-zeničkom za koja je  proci-
jenjeno da kriju, svaki za sebe, između 50 i 100 miliona barela 
nafte. Četvrti region je upravo prvospemenuti hercegovački 
- područje Dinarida, koji obuhvaća područje Livanjskog polja, 
Drežnice te Neuma. Već imaju odobrenje Ministarstva energe-
tike, industrije i rudarstva FBiH za ove poslove. 

Procijenjeno je da je za područje Hercegovine, od 2008. do 
2017. godine, potrebno ulaganje oko 30 miliona eura, kako bi 
se došlo do bušotine i prvog crpilišta, a za ukupna istraživa-
nja treba  investirati oko 130 miliona eura. Te pare BiH nema, 
a niko ne zaboravlja da su istraživanja nafte i plina skupa i ri-
zična - može se uložiti i 100 miliona eura, a da sve propadne.

Stoga su “Energoinvestu” potrebni partneri. Zalihe koje 
se navodno kriju ispod BiH nisu zanemarive i predviđena 
ulaganja nisu velika, s obzirom na moguću zaradu.

Uz sve doznaje se da su stručnjaci British Petroleuma 
prije nekoliko mjeseci zatražili provedbu istraživanje u sjever-

nom dijelu Bosne, oko Posavine, 
na takozvanom srednjem zemlja-
nom sloju, u području gdje je ne-
kada bilo koncentrirano Panonsko 
more.

Odlučili su tražiti na dubini 
do 4.000 metara, ali zalihe nafte 
u Sjevernoj Bosni, oko Tuzle, Bi-
jeljine, Odžaka, Bosanskog Šam-
ca, manje su nego što je slučaj u 
Hercegovini. Za tamošnja ležišta 
nafte, procijenjena na 50 miliona 
tona, ostalo je obavljanje samo 20 
posto završnih istražnih radnji za 
potpunu potvrdu ukupne zalihe 
što bi jamčilo i ekonomsku ispla-
tivost eksploatacije.

Milan Pekić

Još prije rata je američka firma Amoco bila 
zainteresirana potpisati ugovor s BiH o 

koncesijama na 47 godina

Sarajevski “Energoinvest” podnio zahtjev za dobivanje eksploatacijske koncesije i traži sufinansijere u budućem 
crpljenju zaliha nafte, navodno većim od onih u Iraku i Saudijskoj Arabiji

Očekuje se slabljenje dolara
Ovoga bi se mjeseca moglo nastaviti slabljenje američ-

kog dolara, jer se na tržištu proširilo mišljenje da bi rast cije-
na nafte, koji potiče inflacijske pritiske, mogao onemogućiti 
središnjima bankama smanjenje kamatnih stopa. Kurs eura 
je krajem prošlog mjeseca skočio na 1,576 dolara, najviši nivo 
od 24. aprila. Dolar je istodobno oslabio i prema japanskoj 
valuti, za 0,7 posto, spustivši se na 103,4 jena.

Proboj cijene barela nafte iznad nivoa od 135 dolara 

naveo je ulagače na sumnju da će Europska središnja ban-
ka ove godine smanjivati ključne kamatne stope, što se još 
donedavno očekivalo. 

Analitičari kažu da se fokus ulagača ponovno usmjerio 
na razlike u kamatama u eurozoni i SAD-u, što ide u prilog 
euru, s obzirom da je ključna kamata ECB-a već duže vre-
mena zamrznuta na 4,0 posto, dok je ključna kamata Feda 
upola manja.

Na dolar je negativno uticalo i smanjenje procjene ame-
ričke središnje banke o rastu ekonomije ove godine.
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Sa Stratus Building Solutions sistemom, mo-
gućnost zarade i širenja posla je neograničena. 
Mi ćemo Vas opremiti svime što Vam je potrebno 
za uspjeh, od garantovanih mušterija do cjeloku-
pnog treninga i knjigovodstvene i marketinške 
podrške. Vaš uspjeh zavisi jedino od Vašeg truda.

Stratus koncesionari su poznati po visokoj 
kvaliteti posla i odnosu prema mušterijama u po-
lju čišćenja. Mi zadržavamo naše klijente mnogo 
duže od sličnih kompanija, zato što mi uložimo 
dosta vremena u razumijevanje potreba naših kli-
jenata, tako da smo u mogućnosti premašiti sva 
njihova očekivanja. Vi odlučujete kako brzo i do 
koje veličine ćete razvijati Vaš biznis. Mi ćemo 
učiniti sve što je u našoj moći da to i ostvarite.

Ako ste spremni iskoristiti ovu jedinstvenu 
šansu o kojoj ste uvijek sanjali, mi smo spremni 
da Vam pomognemo da u tome i uspijete!

Komercijalno čišćenje – visoki razvoj, stalna 
primanja

Poslovne zgrade uvijek trebaju čišćenje, bez 
obzira na godišnje doba ili ekonomsku situaciju. 
To znači da ćete uvijek imati solidan dotok novog 
posla, sa mogućnošću širenja na više klijenata 

kad god to Vama odgovara.

Stratus koncesionari uslužuju široki spektar 
poslova, od malih radnji do višespratnih poslov-
nih zgrada, od fabričkih hala do auto kuća, od 
medicinskih ustanova do vrtića za djecu. Sa to-
liko potencijalnih mušterija, Vaša primanja mogu 
rasti koliko god Vi to želite.

Ako ozbiljno želite postati vlasnik svoje firme, 
nazovite Stratus Building Solutions već danas!

Vaš uspjeh je naš jedini cilj!

404-671-8100
Stratus Building Solutions of GA
2500 Cumberland Parkway, Suite 475

Atlanta, GA 30339 
Exit #18 Paces Ferry Rd off Rt 285

ŽELITE POSTATI VLASNIK SVOJE FIRME!
SVE ŠTO JE POTREBNO ZA USPJEŠNO POSLOVANJE U KOMERCIJALNOM 

ČIŠĆENJU -STRATUS BUILDING SOLUTIONS
KAO VLASNIK STRATUS BUILDING SOLUTIONS KONCESIJE, BIĆETE DIO JEDNOG OD 

NAJPERSPEKTIVNIJIH BIZNISA U AMERICI

MI VAM NUDIMO:
-GARANTOVANU BAZU 

KLIJENATA,
-TRENING,

-KNJIGOVODSTVO,
-MARKETING,

-REPROMATERIJAL PO 
DISKONTNIM CIJENAMA,

-OSIGURANJE,
-NEOGRANIČEN 

POTENCIJAL ŠIRENJA 
BIZNISA.

VELIKI BROJ POSLOVNIH 
PARTNERA JE SAMO 

DOKAZ NAŠEG USPJEHA.
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balkanKoštunica premijer, Nikolić 
predsjednik Skupštine?

I dok nakon svakodnevnih pregovora i već potpisanog 
sporazuma za Beograd, Radikali i Kostuničina stranka 

tvrde da su na korak do dogovora sa Socijalistima za formira-
nje Vlade Srbije, iz Tadićevog proevropskog bloka poručuju 
da su oni bliži formiranju Vlade, ali ne navode argumente za 
to.

Analitičari ipak vjeruju da, iako je sporazum za Beograd 
umanjio mogućnost za proevropsku Vladu na republičkom 
nivou, šanse za to ipak još uvek postoje.

Poslije još jednog sastanka Tomislava Nikolića, Vojisla-
va Koštunice i Ivice Dačića, Nikolić kaže da su Radikali i na-
rodnjaci sve bliže potpisivanju sporazuma sa Socijalistima na 
republičkom nivou što potkrijepljuje, kako kaže, u priličnoj 
mjeri utanačenoj podjeli resora: 

“Ukoliko stručnjaci koje smo odredili utvrde da je u 
budžetu moguće i do kraja godine ispunuti ono što dogovo-
rimo oko povećanja, i za naredni period što će biti regulisa-
no zakonom, onda Partija ujedinjenih penzionera Srbije više 
nema nikakav dodatni zahtjev. A ima tome već sedmica dana 
kako Koštunica, Dačić i ja kao predstavnik Srpske radikalne 
stranke nemamo između sebe ničega što bi nas razdvajalo. 
Mandatar, ukoliko bude ove Vlade, biće Vojislav Koštuni-
ca, ako Vojislav Koštunica bude predsjednik Vlade ja ću biti 
predsjednik Skupštine.” 

I pored ovih najava i potpisanog koalicionog sporazuma 
na nivou Beograda između Radikala, narodnjaka i Socijalista, 
iz proevropskog bloka priznaju da osim neformalnih nemaju i 
formalne kontakte sa Socijalistima, ali ipak poručuju da su oni 
bliži formiranju republičke Vlade od Radikala. Rasim Ljajić, 
lider Sandžačko-demokratske partije, članice Liste za evrop-
sku Srbiju: 

“Ja vjerujem da će, prije svega, državni interesi SPS ru-
kovoditi da se opredijeli za našu koaliciju i listu. Sa druge 
strane, evidentno je da partijski interesi te stranke govore u 
prilog činjenici da je za samu stranku bolje da odabere Listu 
za evropsku Srbiju za svog partnera.”

Iako je za mnoge logično da stranke koje u glavnom gra-
du formiraju koaliciju mogu to da učine i na republičkom ni-
vou, analitičari ipak procjenjuju da još uvijek nije nemoguće 
da se formira proevropska Vlada na nivou republike, iako 
priznaju da su šanse za to umanjene dogovorom za Beograd. 
Novinar Dragan Bujošević kaže da je pitanje koliko će dogo-
vor na nivou Beograda funkcionisati: 

“Socijalistima treba vrijeme a svima drugima se mnogo 
više žuri nego samim Socijalistima. Mislim da oni imaju unu-
trašnje probleme da ubijede svoje rukovodstvo i svoje birače u 
to šta je najbolje za njih. Ako su Predsjedništvo i Glavni odbor 

Socijalističke partije protiv toga da se pridruže proevropskom 
bloku, Ivica Dačić ne može ništa sam uraditi. Politički lideri 
i jedne i druge opcije to jako dobro razumiju i upravo u toj 
iznudici SRS, DSS i NS pokušavaju da što prije natjeraju SPS 
da uđe u koalciju, plašeći se da vrijeme radi protiv njih.” 

No, pored razmimoilaženja sada već koalicionih partnera 
na gradskom nivou oko Sporazuma o pridruživanju EU, čiji 
se modaliteti prevazilaženja očigledno traže unutar ove koali-
cije, još je jedan momenat koji može da opredijeli Socijaliste ka 
proevropskom bloku. Demokratska stranka ipak može više da 
ponudi Socijalistima, za razliku od Radikala i narodnjaka, a to 
je mjesto u političkoj budućnosti Srbije, objašnjava Bujošević: 

“Ono što Demokratska stranka može da ponudi Socija-
listima u smislu vlasti, para, nekih pogodnosti je sve ono što 
njima mogu da ponude i DSS i SRS. Ali, jedino u slučaju save-
za sa Demokratskom strankom Socijalisti u stvari biraju sebi 
budućnost. Mislim da je to ključ. Ako se opredijele za ovu 
drugu koaliciju sa Radikalima i DSS ja mislim da su oni uma-
njili, apsolutno umanjili, svoje šanse da u budućnosti budu 
iole relevantna politička partija.”

Tadić osvojio najveći broj glasova
Srpski i zvaničnici Evropske unije su krajem aprila u 
Luksemburgu potpisali Sporazum o stabilizaciji i pridruživa-
nju Srbije i EU. Time je Srbija, poslije dvije i po godine, učinila 
prvi institucionalni korak ka kandidaturi i punopravnom član-
stvu u EU.
Predsjednik Vlade Srbije Vojislav Koštunica ocijenio je da 
Boris Tadić ‘’svojim potpisom na Solaninom sporazumu neće 
obrukati Srbiju, već isključivo samog sebe’’ i poručio da će 
nova vlada i skupština odmah poništiti taj dokument.
Srbija je potom 11. maja izašla na izbore i potvrdila Tadićev 
evropski kurs. Prema podacima Republičke izborne komi-
sije najviše mandata osvojila je lista “Za evropsku Srbiju”. 
Ta koalicija je osvojila 38,8 posto glasova, odnosno 102 
mandata, a Srpska radikalna stranka (SRS) 29,2 posto, što 
je 77 mandata u Skupštini Srbije. Za koaliciju Demokratska 
stranka Srbije-Nova Srbija (DSS-NS) glasalo je 11,3 posto 
birača, što je 30 mandata. Koaliciju SPS-Partija penzionera-
Jedinstvena Srbija podržalo je 7,6 posto građana, čime su 
dobili 20 mandata i postali jezičak na vagi za sastavljanje 
vlade u Srbiji.
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Obama se smatra sigurnim kandidatom

Stranački predizbori za predsjedničku nominaciju 
američkih demokrata još uvijek nisu završeni, ali 

se, unutar stranke i u javnosti, Barack Obama smatra si-
gurnim kandidatom za novembarske izbore. Takav “tre-
tman” demokratski senator iz Illinoisa ima i u suparnič-
kom, republikanskom taboru, gdje 
ga već smatraju protivnikom Johna 
McCaina, kandidata republikana-
ca za novog predsjednika SAD-a. 
Posljednji McCainovi javni istupi 
već su usmjereni protiv Obame, a 
na istom je tragu i objava njegovih 
glavnih vanjskopolitičkih ciljeva.

Ne baš nježna razmjena najvje-
rovatnijih predsjedničkih kandidata 
republikanaca i demokrata, senatora 
Baracka Obame i Johna McCaina o 
vanjskoj politici administracije koja 
će u januaru iduće godine preuzeti 
Bijelu kuću, proteklih je sedmica fo-
kusirana na odnose s američkim su-
parnicima na globalnoj sceni. Odnos 
prema Kini i Rusiji s jedne, te Iranu 
i Sjevernoj Koreji s druge strane, do-
bija središnje mjesto u istupima obojice kandidata.

John McCain je u govoru studentima u Denveru rekao 
kako između Amerike i Rusije još uvijek postoje “značajne 
razlike”, ali kako nakon završetka Hladnoga rata dvije ze-
mlje više nisu smrtni neprijatelji.

“Naše dvije zemlje posjeduju veliku većinu postojećeg 
nuklearnog oružja, i zato imaju i posebnu odgovornost za 
smanjenje njihovog broja. Vjerujem da bismo trebali sma-
njiti naše nuklearne kapacitete do najniže neophodne razi-
ne i da bismo trebali biti spremni ući u nove pregovore s 
Rusijom koji će potvrditi smanjenja koja ću predložiti.”

McCainov prijedlog predstavlja jasan odmak od poli-
tike dosadašnje administracije koja nikada nije prihvatila 
ideju o smanjenju američkih nuklearnih arsenala.

 Predsjednički kandidat republikanaca založio se za 
novi sporazum s Rusijom koji bi trebao zamijeniti posto-
jeći, o smanjenju strateškog naoružanja, koji ističe 2009. 
godine.

“S Rusijom bismo trebali dogovoriti obvezujuće kon-
trolne mehanizme koji se temelje na već postojećim, a kako 
bi se ojačali međusobno povjerenje i transparentnost.”

McCain se također zauzeo za dodatne napore kako bi 
se Rusija uvjerila da američki proturaketni štit u Europi 

nije usmjeren protiv interesa i sigurnosti Moskve.

No, dok je govorio o vizijama dijela svojih vanjskopo-
litičkih prioriteta, u slučaju da u novembru bude izabran, 
McCain je u nekoliko navrata bio prekinut povicima iz pu-

blike kojima se tražilo da poduzme 
nešto u vezi s trenutno najbolnijim 
američkim problemom.

“Zaustavi rat u Iraku” vikali su 
studenti iz publike i dobili sljedeći 
odgovor:

“Prijatelji, nikad neću odobriti 
predaju u Iraku. Nikada!”

McCain je također govorio i 
o problemima koje Amerika ima 
s Iranom i Sjevernom Korejom, za 
koje je rekao kako očito žele ovlada-
ti proizvodnjom nuklearnog oružja 
te kako predstavljaju prijetnju. 

Analitičari ocjenjuju da je dio 
McCainovog istupa o Rusiji pre-
uzet od demokratskih protukan-

didata Hillary Clinton i Baracka Obame koji su se tokom 
kampanje zauzimali za maksimalna smanjenja nuklearnih 
arsenala, te da time republikanski kandidat nastoji preuze-
ti dio neodlučnih birača koji su skloniji vanjskopolitičkoj 
platformi demokrata.

Tornado poharao SAD
Upravitelj ministarstva Domovinske sigurnosti u 

Iowi Dave Miller rekao je da je sedam žrtava torna-
da zabilježeno u sjeveroistočnoj Iowi, pet u gradu Parker-
sburgu, a dva u obližnjem New Hartfordu, dok je 50 ljudi 
ozlijeđeno. Svjedoci su izvijestili da su dijelovi Parkersbur-
ga, posebno južni dio grada, pretvoreni u ruševine.

“Najmanje 20 osoba vode se kao nestale u Minnesoti 
nakon što je oluja prohujala kroz mjesto Hugo, predgra-
đe St. Paula, oštetivši 50-ak kuća”, rekao je gradonačelnik 
Mike Ericson.

Napomenuo je da dio ljudi, koji se smatraju nestalima, 
možda vikend provodi izvan grada. Jedno dvogodišnje di-
jete je ubijeno, a drugo je kritično ozlijeđeno u nevremenu. 
Oluje su zahvatile i Wisconsin, Illinois i Oklahomu.

Clinton, Obama
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E a rly  B ird 
Dra w ings ! 

 P romo  S a le  

For Details, Call 706-335-5300 or 877-377-5300

Posjetite najveću javnu auto aukciju u Džordžiji!

Svake srijede u 3:00 pm

Svakog petka u 6:00 pm

Promocionalna prodaja: svakog drugog petka, 
besplatna hrana i piće, sa kupovinom auta 
automatski ste u tomboli-izvlačenju bogatih 
nagrada po završetku aukcije.  
Glavna tri dobitka su u novcu-keš.
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Bivši sekretar za medije Bijele 
kuće, Scott McClellan u svojim 

kontroverznim memoarima optužuje 
administraciju predsjednika Busha da 
je zavela američki narod kako bi dobili 
podršku za invaziju Iraka. U knjizi se, 
također, oštro kritikuju američki mediji 
što su zanemarili svoju upozoravajuću 
ulogu pokrivajući pripreme za rat u Ira-
ku. Izvještaj pripremila Leta Hong Fin-
cher.

Scott McClellan u svojoj knjizi piše 
da je predsjednik Bush vodio političku 
propagandu kako bi opravdao invazi-
ju Iraka 2003. godine. Bivši sekretar za 
medije Bijele kuće je ovako branio svoju 
knjigu.

Scott McClellan, bivši sekretar za 
medije Bijele kuće:

Ja sam osoba koja moralno, izrazito 

snažno vjeruje da ne bi trebali ulaziti u rat 
ukoliko on nije apsolutno neophodan. U vri-
jeme priprema za rat u Iraku, ja sam, kao i 
mnogi drugi Amerikanci predsjedniku iznio 
svoje sumnje.

McClellan u knjizi optužuje Bus-
hovu administraciju da se oslanjala na 
aluzije i podrazumijevanje kako bi po-
držala tvrdnju da Irak proizvodi oružja 
za masovna razaranja.

Politički analitičari kažu da je knji-
ga prva oštra kritika napisana od člana 
užeg kruga Bushovih suradnika.

Mark Rom je ekspert za Američku 
politiku na Georgetown Univerzitetu u 
Washingtonu.

Mark Rom, Georgetown Univerzi-
tet:

Administracija je poznata po svojoj taj-

Scott McClellan - Šta se desilo
Unutar Bushove Bijele kuće i washingtonske kulture obmana
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Affordable
Health Coverage
to the Rescue.

Don’t put you and your
family at risk by trying
to get by without health
care coverage.

Chuck Gerrald
404-923-3163

or Toll Free:
866-628-5344

Apply Online:

www.chuckgerraldinsurance.com

We offer Health Coverage for:

Blue Cross Blue Shield Healthcare Plan of Georgia, Inc., is an independent licensee of 
the Blue Cross and Blue Shield Association. The Blue Cross and Blue Shield names and 
symbols are registered marks of the Blue Cross and Blue Shield Association.

Scott McClellan - Šta se desilo

415 Lynn Katie Ct. 
Lawrenceville, GA 30045

novitosti, striktnoj kontroli poruka, i sada ključni glasnogovornik iz 
prvih godina koji oštro kritikuje Bushovu administraciju, to je bez 
presedana, to je zapanjujuće.

McClellan u knjizi također opisuje američke medije kao 
saučesnike koji su omogućili takvu politiku zanemarujući 
svoju upozoravajuću ulogu, i nisu agresivno ispitivali razloge 
Bushove administracije za rat.

Eksperti za medije kažu da u McClellanovim optužbama 
ima istine.

Mark Jurkowitz je direktor Projekta za unapređenje no-
vinarstva, istraživačke grupe u Washingonu: Znamo da su i 
sami mediji došli do zaključka da pokrivanje priprema za rat 
u Iraku nisu njihovi najbolji dani.

Jurkowitz kaže da su se Sjedinjene Države pred invaziju 
Iraka, tek oporavljali od šoka izazvanog terorističkim napadi-
ma 11. septembra 2001. On kaže da su mediji imali teškoća u 
balansiranju upozoravajuće uloge i svoje želje da poštuju one 
koji su na vlasti.

Mark Jurkowitz. Projekat za unapređenje novinarstva:

Postojao je gotovo moratorijum na kritikovanje administracije, 
zemlja je tek izlazila iz straha kojim je bila zahvaćena. To je bio pe-
riod kada niste mogli čuti mnogo neslaganja i mediji su bili manje 
agresivni nego obično.

McClellanova knjiga Šta se desilo  unutar Bushove Bijele 
kuće i washingtonske kulture obmana u prodaji je od ponedjeljka 
2. juna.



EUROPA18 JUNI 2008

fe
ljt

on
Zašto se raspala Jugoslavija (32) - Latinka Perović, Ivo Banac i Dubravko Lovrenović

I POSLIJE TITA - TITO
Analize Latinke Perović, Ive Banca i Dubravka Lovrenovića daju preciznu dijagnozu uzroka koji su doveli do 
sloma nekadašnje Jugoslavije

JASENOVAC I BLAJBURG

KARABEG: Po nekim mišljenima razbuktavanju naciona-
lizma na području bivše Jugoslavije bitno je doprinela činjeni-
ca da u drugoj Jugoslaviji nikada nije bila rečena puna istina 
o zločinima počinjenim u Drugom svetskom ratu. U Srbiji, re-
cimo, kažu da je sistematski prikrivana istina o genocidu nad 
Srbima u Jasenovcu; u Hrvatskoj - da se je ćutalo o Blajburgu. 
Smatrate li da je odmah nakon oslobođenja trebalo reći punu 
istinu o zločinima koji su počinjeni u tom ratu, ili to, ipak, nije 
bilo moguće nakon onako krvavog sukoba? 

BANAC: Tu ima više momenata. Prije svega, nije točno 
da nije govoreno o zločinima. Recimo, o Jasenovcu su odmah 
poslije rata objavljene čak tri-četiri knjižice. Pedesetih godina 
takve literature je bilo nešto manje, ali ni u jednom trenutku 
nije se moglo dogoditi da u nekoj knjižnici ili knjižari niste mo-
gli dobiti nekakvu informaciju o ustaškim zločinima. Problem 
nije bio u tomu što stanovite činjenice nisu bile dostupne, bez 
obzira koliko su bile predimenzionirane, nego u tomu što je 
Komunistička partija iz potpuno razumljivih razloga na neki 
način mistificirala ono što se dogodilo za vrijeme Drugog svjet-
skog rata. Poruka je bila vrlo jednostavna: “Narodi Jugoslavije 
su anđeoska i nevina bića koja su posvađali inozemni fašisti što 
su došli ovdje i pokušali zavaditi naše narode. Njima su prišli 
predstavnici proklete buržoazije, potpuno se prodali tim impe-
rijalističkim zlodusima i napravili jedan pakao, ali mi smo ih 
skinuli s grbače i od sada ćemo trajno živjeti u beskonfliktnom 
društvu”. Ne može se reći da se nije govorilo o zločinima, ali 
oni su tumačeni na način koji je odgovarao režimu i koji zbog 
toga sigurno nije bio uvjerljiv. Što se, pak, Bleiburga tiče, na-

ravno da komunistički režim nije mogao o tomu govoriti, jer su 
likvidacije poslije Drugog svjetskog rata oduzimale od režim-
skog legitimiteta. 

PEROVIĆ: Sigurno je da namera ljudi, koji su nosili od-
govornost neposredno posle Drugog svetskog rata, a ja po-
kušavam da ih kao istraživač prošlosti razumem i objasnim, 
nije bila da se prikriju zločini. Rekla sam da se izašlo iz jednog 
strašnog rata sa velikim gubicima i sa osiromašenom zemljom. 
Da bi se zemlja stabilizovala neophodno je bilo pomirenje koje 
je jedna, da tako kažem, dosta rigidna ideologija mislila da 
može da ostvari potiskivanjem svega onoga što je bilo sporno 
i protivrečno. Mislim da su se ljudi, koji su nosili odgovornost 
u Jugoslaviji neposredno posle Drugog svetskog rata, bojali da 
otvore pitanje zločina. I danas je dominatno stanovište da o 
zločinima koji su počinjeni u ovom ratu ne treba sada govoriti, 
da bi otkrivanje zločina, insistiranje na njihovom sankcionisa-
nju, na neki način bilo produžetak ovog poslednjeg rata. Na-
protiv, ja mislim da iskustvo nerazjašnjenih zločina u Drugom 
svetskom ratu pokazuje da objašnjenje zločina i njihovo kažnja-
vanje ne treba odlagati, jer se oni uvek vraćaju kao bumerang, 
vraćaju se kao neutaživa težnja za osvetom, kao nešto što stal-
no opterećuje savest savremenika, što traži namirenje računa. 
Setimo se samo do koje mere je pitanje zločina u Jasenovcu bilo 
instrumentalizovano u godinama pred početak rata. A to je bilo 
mogućno zbog toga što je bio stvoren stereotip koji nisu mogle 
uzdrmati sve one 
objektivne knjige o 
Jasenovcu, poput 
Kočovićeve i drugih. 
To bolno i osetljivo 
iskustvo Drugog 
svetskog rata uvera-
va me da suočavanje 
sa onim što je po-
činjeno u ovim po-
slednjim ratovima 
na tlu Jugoslavije ne 
može biti odlagano, 
da je neophodno 
vrlo jasno razgrani-
čenje sa neposred-
nom prošlošću, jer 
je to zapravo pitanje 
naše budućnosti. 

LOVRENOVIĆ: 
Pamtim da sam kao 
dijete slušao pri-
gušene porodične 
razgovore. Moj po-
kojni otac je 1945. 
godine prošao Blei-

Ovaj tekst nastao je na osnovu intervjua koji je u ljeto 2001. 
novinar Radija Slobodne Evrope Omer Karabeg vodio sa 
Latinkom Perović, dugogodišnjim naučnim savjetnikom Instituta 
za noviju istoriju Srbije, Ivom Bancem, profesorom istorije na uni-
verzitetu Jejl u Sjedinjenim Američkim Državama, i Dubravkom 
Lovrenovićem, docentom na Odsjeku za historiju Filozofskog 
fakulteta u Sarajevu. Ovi ugledni istoričari, između ostalog, 
govore i o onome što su “svjedoci raspada” kazali u seriji inter-
vjua, objavljenim u prošlim brojevima Europa Magazina.

Gotovo da nema stanovnika bivše Jugoslavije koji sebi i dan-
danas ne postavlja pitanje - kako nam se moglo dogoditi da se 
nakon pola vijeka života u miru i stabilnosti survamo u tako krvavi 
rat? Čuđenje i nevjerica traju i do danas i zato je dragocjen svaki 
ozbiljan pokušaj da se objasni ta tragedija.
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burg i otuda se vratio oštećen i fizički i psihički. Znam da se 
o tome pričalo šapatom, znam da me je to dugo vremena na 
neki način svjesno ili nesvjesno pratilo. Za postojanje Bleiburga 
saznao sam tek kada sam završio fakultet i došao u poziciju 
da se susretnem i sa drugačijom literaturom od one oficijelne, 
pa je normalno što je tada moje shvaćanje Bleiburga otišlo u 
drugu krajnost. Mislim da danas imamo izbalansiranu sliku o 
tom povijesnom fenomenu, ali je bila velika greška što te teme, 
a Bleiburg nije jedini primjer, nisu bile uvedene u javni diskurs. 
One su živjele u nekoj vrsti ilegale, akumulira-
le su negativnu energiju i stvarale neku vrstu 
nezvanične političke opozicije. U takvom se 
ozračju licitiralo sa brojem žrtava, koje su sa-
mim tim obezvrijeđene i pretvorene u monetu 
za politička potkusirivanja. 

KARABEG: Mislite li da je odmah nakon 
Drugog svetskog rata trebalo reći punu istinu 
o Jasenovcu i Blajburgu? 

LOVRENOVIĆ: Teorijski, mislim da se 
ona mogla reći, drugo je pitanje da li je to prak-
tički bilo izvodljivo na kraju onakvog rata, ka-
kav je bio Drugi svjetski rat, i s obzirom na po-
litičke ambicije koje je tadašnje jugoslovensko 
vođstvo imalo. Naravno da se pokazalo da se 
ta vrsta manipulacije ne može održavati u be-
skraj. Ona može jedno vrijeme služiti kao sred-
stvo održavanja na vlasti, kao sredstvo smi-
rivanja tenzija u društvu, međutim na koncu 
se to ipak vrati kao bumerang. Cifra o sedam 
stotina hiljada ili čak milion umorenih u Jase-
novcu lansirana je već 1945. godine, kada je 
bilo jako probitačno izaći sa tako velikim bro-
jem žrtava u svrhu dobijanja ratnih reparacija. 
Šezdesetih godina, Statistički zavod Jugoslavije 
vršio je istraživanja i došao do broja od pedeset 
devet hiljada. Taj broj, naravno, nikada nije bio 
objavljen. Razumije se, i jedan i drugi broj su 
strašni, bilo da riječ o milion ili o pedeset devet 
hiljada. Međutim, činjenica je da se s tim ma-
nipuliralo i da se Hrvatima nametao kompleks 
genocidnosti i ustaštva. To je kod Hrvata, mi-
slim da je to važno za razumijevanje najnovijih 
događaja, izazivalo frustracije, stvorilo osjećaj 
gubitništva i odbojnosti prema toj državi. S 
druge strane, kad je riječ o Bleiburgu, dolazilo 
je, a i danas dolazi, do manipulacije brojkama. 
U svemu tome je najmonstruoznije što konkret-
ni ljudi, upropašteni životi, prekinute egzisten-
cije, postaju potpuno nevažni. Bitne su samo 
brojke da bismo zapravo, i u tome je poenta, 
opravdali kult stradanja vlastitoga naroda. Ep-
ska sadržina povijesti time dodatno dobiva na 
težini, ulazak u modernitet i politički konsen-
zus odlažu se u beskonačnost. 

I POSLIJE TITA - TITO 

KARABEG: Koliko je opstanak druge Jugoslavije bio ve-
zan za Titovu ličnost? Ima ljudi koji početak kraja Jugoslavije 
vide u datumu Titove smrti. 

BANAC: Ja bih tu točku pomaknuo malo unatrag, ali isti-
na je da je Tito činio epicentar državnog okupljanja i da, na-
ravno, poslije njegove smrti mnogo toga nije moglo biti isto. 

Nervoza režima poslije njegove smrti govori do koje je mjere to 
bilo točno. Međutim, treba upozoriti da ne postoji jedan Tito, 
da ih ima više. Jer, za razliku od Sovjetskog Saveza, gđe ima-
mo Lenjina, pa Staljina, pa Hruščova, pa Brežnjeva, mi u Titu 
imamo sve to. On je i Lenjin, i Staljin, i Hruščov, i Brežnjev. 
Sve te faze, da tako kažem, prirodnog razvoja sistema našle su 
se u njegovoj ličnosti. Tito je u raznim razdobljima zastupao 
posve suprotna stajališta. Ja sam jednom napisao, i mislim da 
je to posve točno i dan-danas, da je Staljin umro prerano za Ju-

goslaviju, a prekasno za lagerske zemlje i za 
Sovjetski Savez. Jer, da je Staljin umro dvije-tri 
godine kasnije, moglo se dogoditi da Jugosla-
vija, koja je ugovorom već tada bila vezana uz 
Grčku i Tursku, članice NATO-pakta, postane 
članom tog saveza, a bilo je i inicijativa da se 
SKJ uključi u Socijalističku internacionalu, pa 
bi onda vjerojatno došlo do nekakvog etapnog 
prelaza u višestranačje. Jer, prva stvar koja se 
dogodila poslije smrti Staljina bilo je skretanje 
prema represivnijem sistemu i prva žrtva tog 
skretanja, zapravo zalog za bolje odnose sa So-
vjetskim Savezom, bio je Milovan Đilas koji je 
istupio sa prijedlogom za pluralizam unutar 
partije. Na ovom primjeru vidimo kako su sta-
novite povijesne okolnosti izravno utjecale na 
promjenu Titovih opcija. A to bi se moglo ela-
borirati na čitavom nizu sličnih primjera sve 
do njegove smrti. 

KARABEG: Mislite li da bi stvari krenule 
drugim putem da je Tito bio drugačiji čovek i 
da je, recimo, odredio naslednika? Mnogi su 
govorili: “Da je Tito odredio naslednika, ne bi 
došlo do ovoga do čega je došlo”. 

BANAC: Prije svega, Tito nije mogao 
biti drugačiji. On je bio onakav kakav je bio, 
uvjetovan bitnim obilježjima komunističkog 
pokreta, dakle onog političkog smjera što se 
pokazao presudnim u ovom dijelu Evrope. 
Zato Tita i ne možemo mijenjati. A što se na-
sljednika tiče, ne može se reći da ih nije bio 
čitav niz. Grehota je u tome što su oni koji su 
sebe doživljavali, ili su ih drugi doživljavali, 
kao nasljednike uvijek izuzetno loše prošli, od 
Milovana Đilasa, Aleksandra Rankovića, do 
Mike Tripala i ne znam koga sve ne. 

KARABEG: Jedna od glavnih zamerki 
socijalističkoj Jugoslaviji bila je da je ona bila 
izrazito nedemokratska država, da je u njoj 
vladao diktatorski režim sa elementima kulta 
ličnosti. Kada je Tito, ličnost koja je oličavala 
taj režim, umro i Jugoslavija je počela da se 
raspada. Delite li to mišljenje? 

LOVRENOVIĆ: Nesumnjivo je da je Tito, 
kao ličnost, imao veliku, gotovo presudnu 
ulogu u mnogim fazama života druge Jugo-

slavije. Istina je, također, i to da je on svojim osobnim autorite-
tom otvarao i zatvarao mnoge procese i da je imao apsolutnu 
kontrolu nad svim bitnim segmentima društvene stvarnosti. 
Tačno je da je njegov odlazak bio signal za početak dezintegra-
tivnih procesa, čije su vatre već tinjale ispod površine. S druge 
strane, Tito je bio jako obljubljen u narodu. život je u njego-
vo vrijeme, posebno sedamdesetih godina, mnogo obećavao, i 

Latinka Perović

Ivo Banac

Dubravko Lovrenović
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meni nije mrsko sjetiti se svega toga, ali na kraju se pokazalo 
da je to ipak bila neka vrsta izvanpovijesne Arkadije, da su bile 
iznevjerene osnovne historijske zakonitosti i da se Jugoslavija 
na taj način nije mogla dalje održavati. Ostaje i činjenica da na-
rodi Jugoslavije nisu imali razvijenu političku kulturu i da je 
na takvoj mentalnoj podlozi kult Titove ličnosti mogao još za 
njegova života prerasti u mit. “Druže Tito mi ti se kunemo” i 
ostala ceremonijalna iskazivanja lojalnosti vođi recidiv su ta-
kovoga stanja. Dok smo se mi zaklinjali, Zapad je razvijao poli-
tičke slobode i ekonomiju. Gdje smo mi u odnosu na taj model, 
vidljivo je danas kada je nestalo varljive pozlate sa udarničkih 
petoljetki i kada su ostale samo hidre povijesti. 

PEROVIĆ: Sigurno da je bitna karakteristika druge Jugo-
slavije duga vladavina jedne partije i to partije onog tipa koja 
egzistira dotle dokle egzistira vođa. To nije prva partija u Srbiji 
čija se istorija završila nestankom vođe. Tako je bilo sa Narod-
nom radikalnom strankom u Srbiji u 19. veku, koja je bila od-
lučujući činilac u modernoj istoriji Srbije dugoj pola veka. Kad 
je umro Nikola Pašić, ona je faktički sišla sa scene. Međutim, 
to nisu dopustive analogije. U slučaju socijalističke Jugoslavije 
reč je, ipak, o vladavini samo jedne partije koja je imala svoju 
ideologiju, mada ni Radikalna stranka nije bila bez ideologije. I 
ona je na neki način imala istorijsku misiju i vođu sa ogromnim 
autoritetom i vlašću. U Jugoslaviji je vladalo uverenje da je Tito 
gotovo besmrtan i da se posle njegove smrti ništa bitno neće 
dogoditi. 

KARABEG: I posle Tita - Tito. 

PEROVIĆ: Da. čak je bilo i pokušaja da se posle Tita nađe 
Tito. Ja se sećam svojih razgovora sa strancima koji su se bavili 
Jugoslavijom, naročito u Americi. Oni su budućnost Jugoslavije 
dosta vezivali za Tita i uvek su postavljali isto pitanje: šta će 
biti sa Jugoslavijom posle Tita? Mislim da je većina Jugoslove-
na u to vreme bila uverena da se ništa bitno ne može dogoditi, 
da će Jugoslavija ostati stabilna, da će biti prosperitetna. Ja lič-
no nisam spadala u tu vrstu optimista, jer sam stvari posmatra-
la iznutra i pripadala sam onoj struji kojoj je bilo jasno da Tita 
neće moći da zameni jedna ličnost. Jer Tito je bio lider koji je 
nastao u ilegalnom periodu partije, koji je prošao Drugi svet-
ski rat i koji je dugo bio na vlasti. Malo je bilo verovatno da se 
takva ličnost može ponovo da pojavi, pogotovo ne u jednoj vi-
šenacionalnoj državi. čak bi i sama ideja o traženju naslednika 
izazvala razdor. Bilo je, međutim, onih koju su mislili da tu lič-
nu vlast može da zameni samo sistem institucija, režim u kome 
bi vlast bila precizno podeljena i kontrolisana i u kome bi se 
lagano išlo ka pluralizaciji političkog života. Taj pokušaj je po-
četkom sedamdesetih godina postojao u svim jugoslovenskim 
republikama, uključujući i Srbiju, i ja, neću reći sa žaljenjem, ali 
svakako sa izvesnim čuđenjem, moram da konstatujem da se 
u svim bivšim jugoslovenskim republikama, a sadašnjim drža-
vama, o tom pokušaju govori, jedino je ovde u Srbiji apsolut-
no prećutan i čak na neki način svesno difamiran. Taj pokušaj 
je, kao što znate, propao i mislim da se već tih godina nazire 
početak kraja Jugoslavije. Budućnost Jugoslavije je manje-više 
bila određena još za života Tita. On je biološki dugo trajao, u 
posljednjoj deceniji svoga života on je praktično sve pokrivao, 
ali efektivnu vlast nije imao. Već su bile formirane grupe, neke 
vrste hunti, da tako kažem, koje su pretendovale na nasleđe. 
Mislim da je obračun sa hrvatskim pokretom bio nesrećan. 
Hrvatska je tada postavila neka pitanja koja su bila realna. To 
je, pre svega, bilo pitanje odnosa u federaciji. Tadašnje hrvat-
sko rukovodstvo verovatno je bilo uvereno da to pitanje može 
otvoriti na pravi način i rešiti uz pomoć Tita. Mislim da je to 

bila njihova iluzija koju mi u tadašnjem srpskom rukovodstvu 
nismo imali. Jer, Titu je bilo jasno da bi projekat, za koji se za-
lagalo hrvatsko rukovodstvo, u suštini njega doveo u pitanje, 
ne kao ličnost, nego kao instituciju lične vlasti i kao ključnog 
arbitra u svim spornim odnosima. 

KARABEG: Mislite na projekat demokratizacije? 

PEROVIĆ: Tako je. Onda je došao obrt u Srbiji 1972. go-
dine. To su bili počeci reformi. Oni su korespondirali sa evro-
komunizmom koji je bio prvi širi radikalni raskid sa idejom 
boljševizma koja je već bila načeta na 20. kongresu KPSS 1956. 
godine. Ti pokušaji su zaustavljeni. Time je, mislim, bio odre-
đen i profil ljudi koji će doći na scenu posle Tita, kao i način 
na koji će se rešavati otvorena pitanja. želim da vam skrenem 
pažnju na jednu činjenicu koja se obično gubi iz vida u jugoslo-
venskim istraživanjima, a na koju se u tekstovima o Jugoslaviji 
na Zapadu mnogo više obraća pažnja. Tito je polako pomerao 
težište ka vojsci. On se sve više oslanjao na vojsku i na silu. Nije 
se ustručavao ni da zapreti vojskom onim strujama u partiji 
koje su shvatale da je sazrelo vreme za promene i za reformu. 
Tito se ponosio time da je Jugoslovenska narodna armija če-
tvrta vojna sila u Evropi. On je govorio da njena funkcija nije 
samo da brani granice, nego da interveniše i u unutrašnjim su-
kobima. I vojska je zaista bila izrasla u vrlo snažnu instituciju 
koja je stajala i iznad vladajuće stranke, koja se poistovetila, 
ne samo sa državom, nego i sa ideologijom. Uostalom, ona je 
državu poistovetila sa sistemom. Period posle Tita manje-više 
bio je određen već za njegovog života. U posljednjoj deceniji 
Titovog života ništa se ne događa na unutrašnjem planu, sve se 
svodi na spoljnopolitičke manifestacije, na pokušaj da se Tito 
učini velikim liderom nesvrstanog sveta, dok u isto vreme sla-
be komunikacije sa Evropom koja se sve brže razvija. 

KARABEG: Da li se koreni raspada Jugoslavije mogu na-
zreti još u sedamdesetim godinama, kada se tadašnji partijski 
i državni vrh na grub način obračunao sa vođama maspoka 
u Hrvatskoj i liberalizma u Srbiji. Da li su po vama maspok i 
liberalizam ponudili projekte koji su vodili demokratizaciji Ju-
goslavije? 

BANAC: Oni su sasvim sigurno to ponudili i, što se Hr-
vatske tiče, smjena tadašnjeg partijskog vodstva na sastanku u 
Karađorđevu zapravo je značila zatvaranje vrata bilo kakvim 
realnim jugoslavenskim rješenjima. U Srbiji je to bilo nešto 
drukčije, zbog prilika koje su tamo prevladavale, ali moram 
reći da od 1804. godine, dakle od Prvog srpskog ustanka, do 
dana današnjeg, u Srbiji nije bilo evropejskijeg vodstva od onog 
koje su predstavljali Marko Nikezić i Latinka Perović. I velika je 
grehota za Srbiju da je takvo jedno vodstvo prošlo onako kako 
je prošlo. Isto se može reći i za Hrvatsku. Ono što je ondaš-
nje partijsko vodstvo nudilo nije samo koncept tzv. “hrvatskog 
proljeća”, kao što to danas često čujemo. To je naknadno domi-
šljen naziv za projekt reforme partije. Radilo se o tomu da se 
unutar partije stvore autonomne jezgre i da se krene u pravcu 
pluralnih rješenja. Dokaz su mediji toga vremena, ne toliko te-
levizija koja je uvijek bila kontrolirana, nego tiskovni mediji. To 
je zapravo bilo zlatno doba slobode tiska u Hrvatskoj. Prema 
tomu, nema nikakve dvojbe da su to bili pozitivni pomaci. Oni 
su zaustavljeni i time je bila onemogućena evolucija ka plural-
nom sustavu unutar Jugoslavije. Kasnije su iz tih pokreta pre-
uzeta neka rješenja, kao, recimo, federalni model iz 1974. godi-
ne, ali ona nisu bila uvjerljiva zbog toga što su bila dirigirana i 
zasnovana na vrlo rigidnoj partijskoj kontroli. Demokratizacija 
se ne može sprovoditi centralizmom ili represijom. I u tome je 
zapravo paradoks Ustava iz 1974. godine. 
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PROKOCKANI KAPITAL

KARABEG: U kojoj meri je Ustav iz 
1974. godine, na osnovu koga su repu-
blike i pokrajine dobile mnoge državne 
atribute, doprineo raspadu Jugoslavije? 
O tome postoje različita mišljenja. Po jed-
nima, on je otvorio put za dezintegraciju 
Jugoslavije, dok drugi smatraju da se do-
slednim poštovanjem tog ustava Jugosla-
vija mogla očuvati kao multinacionalna i 
demokratska država. Koja je ocena vama 
bliža, ako vam je ijedna od ove dve bli-
ska? 

BANAC: Bojim se da se ni jedna ni 
druga ocjena sa velikim uvjerenjem ne 
mogu prihvatiti. Naime, istina je da su 
tim ustavom bila data stanovita jamstva 
za federalni, neki bi rekli konfederalni, si-
stem. Međutim, zalog toga bila je centra-
lizacija partije. Napravljena je neka vrsta 
mehanizma koji sam jednom nazvao Ti-
tov perpetuum mobile. Sve se rotiralo. Partijska rukovodstva 
su se rotirala, državna vodstva su se rotirala, republička vod-
stva su se rotirala, sve, ali apsolutno sve, se rotiralo. Ne pada 
mi na pamet nijedna ustanova unutar tog sistema koja se nije 
rotirala. I to je išlo dok je Tito bio živ, čak i jedno vrijeme poslije 
njegove smrti, a onda se pojavio čovjek koji je otkrio da je Tito 
umro. Taj se čovjek, naravno, zove Slobodan Milošević. On je 
vrlo brutalno srušio taj sistem koristeći se kukavičlukom ruko-
vodstava u drugim republikama. Tu u prvom redu mislim na 
slovensko i hrvatsko vodstvo, jer ona su mogla reći: “čekaj, ne 
možemo sprovoditi represivnu politiku prema Kosovu jer ono 
je konstitutivni faktor federacije”. Jer, srpsko se vodstvo tada, 
uz suglasnost drugih vodstava, prema Albancima na Kosovu 
ponašalo kao da su oni neka vrsta odmetničke bande. 

LOVRENOVIĆ: Mislim da je Ustav iz 1974. za naše uvjete 
- dakle sa svim slabostima - bio kapital koji je olako prokockan. 
Kažem to kao čovjek koji bi volio da je transformacija Jugosla-
vije, bez obzira kako bi se ta država danas ili sutra zvala, proš-
la bez ratnih trauma, bez pogibija i bez svega onoga što je rat 
donio. Međutim, pokazalo se da je taj ustav upravo srpskom 
vođstvu, kasnijem pogotovo, poslužio kao krunski argumenat 
za neopravdanu tezu o tome da su Srbi ugroženi u Jugoslaviji, 
da se Jugoslavija okrenula protiv Srba koji su, kako se govorilo 
u Srbiji, bili najzaslužniji za stvaranje Jugoslavije. Summa sum-
marum, mislim da je jedan značajan društveni, politički, prav-
ni, kulturološki i, ako hoćete, ekonomski kapital, kakav je bio 
Ustav iz 1974. godine, olako prokockan. 

PEROVIĆ: Ustav iz 1974. godine bio je meta opšteg napada 
neposredno posle smrti Tita i njegova revizija se smatrala uslo-
vom za vraćanje, kako se tada govorilo, dostojanstva Srbiji, za 
njenu celovitost koja bi se postigla oduzimanjem državnih pre-
rogativa pokrajinama. Ima autora, i to mladih, vrlo temeljnih 
istraživača, koji glavnu slabost tog ustava vide u činjenici da je 
on bio ideološka tvorevina, da je samo rešavao pitanje odnosa 
između naroda, dok nije imao nikakvu projekciju političkih i 
svojinskih odnosa. Ja mislim da će se, što vreme bude više pro-
lazilo, istraživači sve više vraćati na Ustav iz 1974. godine koji 
je, u to sam uverena, mogao na neki način da posluži kao osno-
va za očuvanje vrlo elastičnih odnosa u jugoslovenskoj federa-
ciji. Jer, ako se sećate projekta lorda Karingtona, ako pogledate 
ovo što sada imamo, sve je to samo negativna potvrda Usta-

va iz 1974. godine. I mislim da se, bez ikakve 
strasti, treba vratiti iskustvu koje smo imali sa 
tim ustavom. Ono nije obnovljivo, ali je istorij-
ski zanimljivo. Srbija je mislila da će rušenjem 
autonomije Kosova i Vojvodine ostvariti svoju 
reintegraciju. A kako se sve završilo? Završilo 
se međunarodnim protektoratom na Kosovu 
i ponovnim postavljanjem pitanja autonomije 
Vojvodine. Ja mislim da je bitan nedostatak 
Ustava iz 1974. godine bila njegova nedosled-
nost u uređenju Srbije. I da stvari pojednosta-
vim, verovatno je Jugoslaviju trebalo do kraja 
izvesti kao konfederaciju, a Srbiju zasnovati 
na federalnom principu. To je bio jedini uslov 
da ona očuva svoju celovitost.

MILOŠEVIĆ I TUĐMAN 

KARABEG: Kako tumačite nagli porast 
nacionalizma u svim delovima Jugoslavije de-
vedesetih godina? 

LOVRENOVIĆ: Mislim da je to jednostav-
no objasniti ako uzmemo u obzir nekoliko značajnih elemenata. 
To je prije svega ekonomska kriza koja je Jugoslaviju duboko i 
teško potresla. Sjetimo se onih naših inflacija koje su bile kata-
strofalne i sa kojima je većina vrlo teško izlazila na kraj, dok 
su se neki na tome i obogatili. Zatim, tu je medijska manipu-
lacija koja je u to vrijeme bila uzela maha. Postoje tone mate-
rijala koje o tome svjedoče. I na koncu, treći faktor je svjetski 
poredak koji je nakon pada Berlinskog zida 1989. i komunizma 
u SSSR-u iz temelja promijenjen. Nastala je potpuno nova hi-
storijska epoha, nastali su potpuno novi odnosi. Jugoslavija je 
izgubila geostrateški značaj na kome je gradila svoju političku 
važnost. Sjetimo se Pokreta nesvrstanih u kome je Jugoslavi-
ja bila jedan od lidera. Sve je to postalo potpuno irelevantno. 
Počeo se stvarati potpuno novi svijet u kome je Jugoslavija mo-
rala promisliti svoj novi položaj. Naša je zajednička tragedija 
što očito nije bilo ljudi doraslih tom zadatku. Sada smo tu gdje 
jesmo, gdje smo, realno gledano, uvijek i pripadali, u “magare-
ćoj klupi” povijesti, izvan svih relevatnih procesa koji ubrzano 
mijenjaju lice svijeta. 

KARABEG: Mislite li da je rat u Jugoslaviji bio dugo pri-
preman? Mnogi smatraju da je erupcija nacionalizma koja je 
izbila devedesetih godina bila je plod dugogodišnjeg rada na-
cionalnih elita. 

BANAC: Ima nešto u tome, ali postavlja se pitanje kojih 
nacionalnih elita. Ako se pod tim podrazumijeva nešto što pri-
pada ovakvim ili onakvim opozicijskim grupama, onda to nije 
dovoljno. Ono što je za mene važno je činjenica da je raspad 
Jugoslavije povezan sa raspadom komunizma kao sistema, ne 
samo u Jugoslaviji, nego u cijeloj istočnoj Evropi. U jednom tre-
nutku, teško je odrediti taj trenutak, došlo je do raspada ideolo-
gije. Naime, ideologija nije više bila uvjerljiva, partija je postala 
crkva bez vjere. Postojala je organizacija, ali službena ideologija 
unutar te organizacije nije više bila uvjerljiva. Postavilo se pita-
nje čime nadomjestiti tu idelogiju što bi bilo jednako uvjerljivo. 
To je bila velika šansa za nacionalizam. Jer, kada je u pitanju 
ideologija zasnovana na kolektivističkim osnovama, a o njoj je 
ovdje riječ, nacionalizam je mnogo uvjerljiviji nego socijalistič-
ka ideologija. Nacionalizam je gotovo jedina moderna ideolo-
gija koja u kontinuitetu, tamo negdje od osamnaestog stoljeća, 
u nekim slučajevima i ranije, ima mogućnost da se oplođuje 
koristeći se svim mogućim ponudama na ideološkom tržištu. 

Zašto se raspala Titova 
Jugoslavija? Zašto je država 
koja je bila priznata i na 
Istoku i na Zapadu i koja je 
predvodila Pokret nesvrsta-
nih nestala u najkrvavijem 
sukobu na tlu Evrope nakon 
Drugog svjetskog rata?

U ovom i narednim broje-
vima objavljujemo svjedo-
čenja Nijaza Durakovića, 
Mile Đukanovića, Borisava 
Jovića, Stipe Šuvara, Mire 
Lazovića, Stjepana Kljujića 
i drugih učesnika dramatič-
nih događaja koji su doveli 
do njenog raspada. 
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Nacionalizam je preuzimao demokratske oblike za vrijeme re-
volucionarnog razdoblja u Francuskoj i drugdje u Evropi, obi-
lježen je romantizmom tridesetih i četrdesetih godina devetna-
estog stoljeća, da bi poprimio integralno-nacionalističke oblike 
koncem devetnaestog stoljeća. On je ušao i u fašizam i u komu-
nizam, a kod nas je osamdesetih godina predstavljao pojas za 
spasavanje jednom režimu što se urušavao. To se dešavalo i u 
drugim komunističkim zemljama, ne samo kod nas. Nemojte 
zaboraviti da je Ceausescu legitimirao svoj režim upravo pu-
tem rumunjskog nacionalizma. Isto je radio Živkov u Bugar-
skoj, te Enver Hoxha u Albaniji, bez obzira na druga obilježja 
njihovih režima. U Jugoslaviji je isti proces uzeo maha tijekom 
osamdesetih godina, kada se počeo mijenjati ideološki dekor 
partijskog zdanja. Naime, boca je ostala ista, ali tekućina je bila 
sasvim drukčija, i mislim da je to ona čarolija koju je Milošević 
proizveo u Srbiji, a dijelom se dogodilo i drugdje. U Hrvatskoj 
je prividno došlo do prekida režima, a zapravo se je stara par-
tijska elita, ili dobar dio nje, savršeno dobro snašla u jednoj no-
voj stranci koja nije imala nikakav socijalistički predznak, ali je 
djelovala poput Miloševićeve u Srbiji.

KARABEG: Koji je, po vama, glavni uzrok pojave Miloše-
vića u Srbiji? 

BANAC: Mislim da je njegova pojava izraz očaja politič-
kih opcija u Srbiji. Demokratska je opcija zakržljala, a ni lažni 
demokrati nisu imali šanse. Slučaj Ćosića u tom je smislu vrlo, 
vrlo uputan. U takvoj situaciji Milošević je predstavljao izlaz 
za sve frustracije srpskog društva, i on je tu ulogu magistralno 
odigrao, dakako na dugoročnu štetu srpskog društva. Jer doi-
sta, Srbija nije nikad tako loše prošla u dva stoljeća svoje neza-
visnosti, potpune ili uvjetne, kao pod Miloševićem; tako da je 
glavni junak srpskog nacionalizma zapravo bio grobar srpskog 
društva. To je njegova trajna baština. 

KARABEG:  Slažete li se s dosta raširenim mišljenem da 
je on bio samo izvršilac jedne politke, da on kao ličnost ne igra 
veliku ulogu u svemu tome? 

BANAC: To je teško reći. Ne vidim ga samo kao izvršite-

lja, premda je, možda, to i bio u stanovitim fazama. On nikada 
nije do kraja otvarao karte, pa je upravo zbog toga različitim 
skupinama mogao predstavljati savršeno suprotne tendencije, 
pa je recimo za Srpsku akademiju bio oličenje borbe protiv ko-
munističkog režima, a za generale oličenje nekakvog njihovog 
socijalističkog jugoslavenstva. 

KARABEG: Čuvanja Jugoslavije. 

BANAC: Upravo tako. Ja mislim da je Milošević bio veliki 
taktičar bez neke dubinske ideje, čovjek koji se mogao preru-
šavati po potrebi, koji je za neke bio fašist, za neke komunist, 
za neke liberal, za neke predstavnik tržišne ekonomije, za neke 
nositelj slavenstva na Balkanu, sve po potrebi. I on je doista u 
raznim fazama svog političkog djelovanja predstavljao sve te 
tendencije, ili ih je raspoređivao po potrebi.

u idućem broju...
Latinka Perović, Ivo Banac i Dubravko Lovrenović:

“BOSNA KAO JUGOSLAVIJA”

besplatan upis kompanije
www.bosnianyellowpages.us
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(in the Satellite Shops)
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Services do not include audit, attest or other services for which a license is required.

Discover the power of H&R Block Tax & Business Services.
n Business financial management and individual tax preparation
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to save you money all year long
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počitelj
Ukoliko ste na putu za Hutovo blato ili jadran-

sku obalu, ovo je mjesto na kojem se oba-
vezno morate zaustaviti. Ovaj tihi orijentalni gradić 
nalazi se pola sata vožnje na jug cestom M-17 od 
Mostara.

Ovo jedinstveno naselje uvršteno je na UNES-
CO-vu listu i nedavna rekonstrukcija vratila je 
gradu njegov izvorni oblik. Izuzev izvanredne ori-
jentalne arhitekture i osmanlijskog štiha, Počitelj je 
zanimljiv i poznat kao domaćin likovnoj koloniji sa 
najdužom tradicijom u jugoistočnoj Evropi.

Umjetnici iz cijeloga svijeta dolaze ovamo 
kako bi stvarali, a slikaju između ostalog i sjajne 
crvene narove i smokve koje u izobilju rastu po br-
dima oko Počitelja.

Hadži-Alijina džamija, Sisman-Ibrahimpašina 
medresa i Gavrankapetanovićeva kuća su ne-
davno rekonstruisane i svi ovi objekti su otvoreni 
za posjetioce. Najzanimljiviji objekt u Počitelju je 
Sahat-kula, visoka tvrđava koja se na vrhu brda iz-
diže iznad grada. Ona je bila dom stražarima koji 
su pazili da ne bi došlo do moguće neprijateljske 
invazije kroz neretvansku dolinu.

Počitelj
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Peti godišnji 
Bosansko-

hercegovački Filmski 
Festival (BHFF™), 
održan od 9.-10. maja 
u Njujorku u Tribeca 
Cinemas, domaćinu 
Tribeca Film Festi-
vala-a, je privukao 
preko 300 posjetilaca. 
Program se sastojao 
od deset izvanrednih 
kratkih, igranih i do-
kumentarnih filmova. 
Pet filmova koji su 
uvršteni u program 
su imali i svoju ame-
ričku premijeru na 
BHFF-u, uključujući 
„Esma”, „Patria Mia, 
pravac nomada”, 
„Nije da se more, 
već se mora”, „Šta ja 
znam” i „Ritam živo-
ta”.  Većina filmova 
su internacionalno 
priznati na drugim 
svjetskim filmskim 
festivalima.

Festival je takođe 
prikazao igrani film 
“Gluvi barut”, u znak 
sjećanja na nedavno 
preminulog Bahrudina “Batu” Čengića (1931-2007), našeg 
čuvenog reditelja, koji je znatno doprinijeo formiranju bosan-
skohercegovačke i jugoslavenske kinematografije. Gospodin 
Čengić je autor i reditelj mnogih igranih, dokumentarnih, 
kratkih filmova i TV serija, kao što su „Mali vojnici”, „Uloga 
moje porodice u svjetskoj revoluciji”, „Pismo-glava” i „Gluvi 
barut”.

Po završetku festivala, publika je odlučila da “Zlatna ja-
buka” (nagrada BHFF-a koju je kreirala naša mlada umjetnica 
Aida Šehović) za najbolji dokumentarni film pripadne redite-
lju Ozrenu Milharčiću za njegov film “U zmajevom gnijezdu”. 
Zlatna jabuka za najbolji igrani film pripala je reditelju Enveru 
Pušci, za “Ritam života”.

Među poznatijim gostima su bili DJ Tomo koji je došao 
iz dalekog Frankfurta, Ozren Milharčić i Nino Raspudić (“U 
zmajevom gnijezdu”), Sabina Varjača (“Na putu kući, u tuđi-
nu”), umjetnici Aida Šehović i Nebojša Šerić Shoba, te Mirsa-
da Čolaković (Misija Bosne i Hercegovine pri UN-u), Jasmin-
ka Dinić (Hrvatska Misija pri UN-u) i Matti Lehtonen (UN). 

Peti godišnji 
BHFF nastavlja da 
bude istinski pro-
dukt zajedničkog 
rada, koji ne bi mo-
gao biti zamisliv bez 
pomoći i podrške 
filmskih reditelja, 
distributera, produ-
centskih kuća, vo-
lontera kao i ostalih 
BHFF prijatelja širom 
svijeta. Među spon-
zorima su bili Archi-
pelagos Architecture 
and Design (zvanični 
sponzor), Trust Re-
alty, EventLink Gro-
up, a organizatori 
takođe žele zahva-
liti dr. Amri Spahić-
Musakadić i Denisu 
Ahmetoviću za do-
datnu podršku kao i 
Europa Magazine za 
saradnju.

Iako Bosna i 
Hercegovina, povr-
šinski jako mala dr-
žava, proizvodi samo 
nekolicinu igranih 
filmova godišnje, 
njeni filmski stvarao-

ci su svjetski priznati, a njihovi filmovi, iako nisko-budžetni, 
su dobitnici mnogih nagrada i priznanja. Nedavni primjeri su 
dobitnik Oskara “Ničija zemlja” (Danis Tanović) i “Grbavica” 
(Jasmila Žbanić), film koji je osvojio Zlatnog Medvjeda na Ber-
linalu.

Od osnivanja 2003. godine, festival je privukao značajnu 
pažnju javnosti kroz međunarodno priznate filmove, stekav-
ši ugled izlaganjem bosanskohercegovačke kinematografije.  
Ovaj jedinstveni kulturni događaj koji je organizovan od stra-
ne dvije neprofitne organizacije u Njujorku, Radio Glas Bosne 
i Hercegovine i Akademija Bosne i Hercegovine, predstavlja 
nove talente moderne evropske kinematografije, ujedno pru-
žajući jedinstvenu priliku američkoj publici da se upozna sa 
filmom i kulturom Bosne i Hercegovine.  

Pripreme za šesti BHFF već su u toku. Oni koji su zainte-
resovani da pomognu BHFF putem sponzorstva ili individu-
alnih donacija, mogu naći više informacija na www.bhffnyc.
org.

Bosanskohercegovački Filmski Festival u 
Tribeki privukao veliku pažnju Njujorka 

Aida Šehović, kreator nagrade BHFF-a - “Zlatne jabuke”
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Ubijena zvijezda 
Harryja Pottera

Mladi glumac Robert Knox, koji je svoju prvu ulogu 
ostvario u nadolazećem Harry-ju Potteru i prin-

cu miješane krvi, izboden je do smrti braneći svojeg mlađeg 
brata. Osamnaestogodišnjeg Roberta, koji u nadolazećem 
Harryju Potteru glumi Marcusa Belbyja, muškarac naoružan 
noževima napao je u petak navečer ispred Metro bara u jugo-
istočnom Londonu.

Robert je s napadačem navodno ušao u svađu nakon što 
je dotični prijetio njegovom mlađem bratu, 17-godišnjem Ja-
mie-ju. Knox je odmah prevezen do bolnice, gdje je, nažalost, 
samo konstatirana smrt. Policija još istražuje okolnosti i motiv 
ovog brutalnog napada.

Njegova je porodica zatražila oštrije sankcije za tinejdže-
re koji nose noževe, jer je Robert već deveta žrtva ove godine 
u Londonu koja je nasmrt izbodena nožem.

Grand Prix za “Snijeg”
Prvi dugometražni igrani film “Snijeg” redateljice Aide Be-

gić osvojio je kanski Grand Prix u programu Semaine de 
la Critique.

Prvi dugometražni igrani film Aide Begić jedino je ostvarenje 
iz regije koje je uvršteno u jednu od službenih selekcija Kanskog 
festivala.

Aida Begić, s producenticom Elmom Tataragić, potpisuje i 
scenarij, a jedan od producenata filma je i Federalna televizija.

Aida Begić:

“O nagradi nismo ni razmišljali te nas je 
svakako iznenadila. To je divno, super i fan-
tastično.”

“Smatrali smo da je sasvim nevjerovatna 
činjenica što smo uopće ušli u selekciju kao 
jedini film koji je produciran i snimljen u BiH 
prošle godine. Dobar film imamo i to je činje-
nica, ali su nagrade vrlo relativna stvar.”

“Na njega se ne može uticati, jer su u pitanju stotine ljudi i u 
tom je smislu nagrada veoma prestižna, jer je daju vrhunski i mno-
gobrojni profesionalci.”

“Moje kolege, koji su već dobijali nagrade, i ja smo pioniri. Mi 
smo mala zemlja koja tek razvija svoju filmsku umjetnost i indu-
striju. Mislim da je stoga ova nagrada fantastična i da će nam puno 
značiti, posebno mlađim kolegama koji budu dolazili iza nas.”

“Mislim da je jako važno vratiti se temama koje nas se danas 
jako tiču iz prostog razloga što su ostale neke nerazjašnjene stvari 
iz prošlosti s kojima se nismo suočili. Zato mi je jako drago da je 
publika ovdje tako dobro reagovala i prihvatila film.”

Povratak ‘Indiane Jonesa’

Najnoviji film o Indiani Jonesu i više je nego 
opravdao svoj budžet zaradivši preko produže-

nog vikenda 311 miliona američkih dolara. Kako bi vidje-
le Harrisona Forda, kojem je trebalo 19 godina da se vrati 
na filmsko platno kao arheolog u avanturističkom filmu 
“Indiana Jones and the Kingdom of the Crystal Skull”, u 
kina su došle mahom američke porodice.

Njegova istraživanja su legendarna, a njegovo ime je 
postalo sinonimom za avanturu - Indiana Jones. Arheo-
log koji putuje svijetom, dijeli udarce, vitla bičem i mrzi 
zmije ponovo je na filmskom platnu u filmu 'Indiana Jo-
nes i kraljevstvo kristalne lobanje', koji se širom svijeta 
počelo prikazivati 22. maja

Najnovija avantura počinje u pustinji Southwest 
1957. godine – u vrijeme najoštrijeg hladnog rata. Indy i 
njegov pomoćnik Mac (Ray Winstone) jedva su izbjegli 
bliski susret sa sovjetskim agentima.

Profesor Jones se vratio kući, na Marshall College – 
da bi ustanovio da se situacija promijenila s loše na još 
goru. Njegove nedavne aktivnosti učinile su ga sumnji-
vim i vlada je izvršila pritisak na College da ga otpusti.

Na svom putu iz grada Indiana susreće mladog bun-
tovnika Mutta (Shia LaBeouf), koji ima zanimljiv prijed-
log za pustolovnog arheologa: ako pomogne Muttu u 
vrlo osobnoj misiji, mogao bi naići na jedno od najspekta-
kularnijih arheoloških otkrića u povijesti – kristalnu loba-
nju Akatora, legendarni predmet fascinacije, praznovjerja 
i straha.

Putem prema najudaljenijem kraju Perua – zemlji 
drevnih grobova, zaboravljenih istraživača i zlatnog gra-
da o kojem se šapuće – otkrivaju da u svojoj potrazi nisu 
sami. Sovjetski agenti također su na vrućem tragu kristal-
ne lobanje. Glavna među njima je ledeno hladna, razara-
juće lijepa Irina Spalko (Cate Blanchett), čija elitna vojna 
postrojba traži kristalnu lubanju diljem svijeta. Vjeruju da 
ona može pomoći Sovjetima da zavladaju svijetom... ako 
uspiju otkriti njene tajne.

Indy i Mutt moraju pronaći način da izbjegnu Sovje-
te, prate nerazumljiv trag tajni, bore se s neprijateljima i 
prijateljima upitnih pobuda, prije svega kako bi spriječili 
da moćna kristalna lobanja padne u najopasnije ruke.
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Još jedan prođe Eurosong
I, eto, završi se još jedan ciklus cirkusa. Tu i tamo će se 

još pojaviti poneka izjava učesnika, ili reportaža iz Go-
ražda, a onda će Eurosong postati stara vijest, i neće se više 
spominajti tamo negdje do novembra.

Onda ćemo se ponovo diviti nedostatku smisla u biranju 
našeg predstavnika i pripadajućih članova delegacije za put u 
Rusiju, pitajući se da li će se iz šešira izvući neki novi Laka, ili 
će se mikrofona prihvatiti neka od naših “velikih” zvijezda.

Nikome u BiH, naravno, neće pasti na pamet da se za-
hvali na učešću u šaradi, i da pare kojih konstantno nemamo, 
a isto tako ih konstantno uludo bacamo u Eurosong, iskoristi 
na suvisliji način (organizova-
njem čestitog Malog šlagera u 
Skenderiji na primjer).

Također sumnjam da će 
iko uputiti prijedlog vodstvu 
EBU-a da se glasanju publike 
ponovo pridruži glas struke, i 
tako bar donekle vrati kredibi-
litet muzici (jer, podsjetimo se, 
Evrovizija se još uvijek naziva 
muzičkim takmičenjem).

Ovogodišnje izdanje Ta-
kmičenja za pjesmu Evrovizi-
je je jedno od muzički daleko 
najlošijih. Kvalitet izvođača je 
generalno bio katastrofalan, a 
pjesme koje su pokušavali pje-
vati još gore, zanataski potpuno 
dosadne i neinventivne.

Uzmimo za primjer po-
bjednicu Eurosonga 1999. godi-
ne, Šveđanku Charlotte Perrelli. 
Ovoga puta je dospjela na 18 
mjesto. Potpuno zasluženo, jer 
je pjesma “Hero” bila dosadna, 
mlaka i potpuno neprilagođena 
Charotteinom glasu. Švedski 
mediji se, sasvim opravdano, 
zgražavaju nad glasanjem, no 
njihova pjesma ne bi ni u oz-
biljnijem glasanju prošla puno 
bolje.

A, da dva polufinala nisu 
riješila problem koji je nastao 
raspadom starih i nastankom 
novih država, potvrđuje i ovo-
godišnji pobjednik. Ničim, ama 
baš ničim, Rusija nije zaslužila 
prvo mjesto. Pjesma mrljava, 
glas i tehnika Dime Bilana nika-

kvi, engleski sa naglaskom koji Rade Šerbedžija koristi u Hol-
ywoodu igrajući opake ruske kriminalce. Jednostavno, pjesma 
koja po realnim muzičkim kriterijima spada u posljednju če-
tvrtinu evrovizijske tabele.

No, takve će pjesme pobjeđivati dok god se sluša samo 
“glas naroda”, kojem je, očito je to iz godine u godinu, osnov-
ni kriteriji geografija, a ne muzika.

Kažimo još nekoliko riječi i o našem “Pokušaju”. Dese-
to mjesto, sa onakvom pjesmom i izvedbom, svakako treba 
smatrati uspjehom. I, naravno, svi ljudi upleteni u realizaciju 
bh. Eurosong projekta su odmah istakli da je Lakin plasman 

enorman uspjeh, da je BiH pot-
puno osvjetlala obraz, da je naš 
nastup bio fenomenalan...

Takve izjave bi bile sasvim 
u redu da nije bilo one, na mo-
mente vulgarne i agresivne eu-
forije, kojom su nas u medijima 
prije odlaska u Beograd, pa 
onda i prije same finalne veče-
ri, zasipali Maja Čengić i Dejan 
Kukrić, ljudi koji o muzici ne 
znaju ništa.

Puno skromniji nije bio ni 
Elvir Laković. Sjetiće se onaj ko 
želi da je Lakin moto bio kako 
je sve osim prvog mjesta poraz, 
kako on ide u Beograd da bi 
pobijedio, itd. Doduše, većina 
ovdašnjih medija je to, iz meni 
nepoznatih razloga, nazivala 
originalnošću i kreativnošću, no 
sada je i on odjednom sasvim 
zadovoljan desetom pozicijom.

Laka bi, ustvari, trebao biti 
najzadovoljniji kompletnom ša-
radom. Dobio je rijetku priliku 
da osjeti koliko rada treba za 
ozbiljno bavljenje muzikom kao 
dijelom šoubiznisa. Sada bi, na-
kon svojih patetičnih kukanja 
kako su probe naporne i kako 
je stalno umoran (a, reče Maja 
Čengić u jednom radiojavlja-
nju, valjda sa namjerom da nam 
bude žao Lake, da ne stigne na 
partyu ni piće popiti – toliko ga 
traže mediji), trebao sjesti i do-
bro razmisliti šta i kako dalje. 
Jer imidž čudaka iz provincije 
neće još dugo biti zanimljiv.

Dima Bilan

Mirela Laković

Elvir Laković
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Pravi i jedini protivnik selektora i nogometne repre-
zentacije BiH je Nogometni savez BiH. To je sistem 

koji funkcioniše kao švicarski sat. Menadžeri pritiskaju selek-
tore direktno ili indirektno preko čelnika u Savezu, a ako se 
pojavi otpor, selektor se smjenjuje. Biti menadžer u BiH može 
svako ko ima 3.000 KM

- Izgleda da sam imao određene iluzije kada sam prihva-
tio mjesto selektora – kazao je Meho Kodro, nečasno smije-
njeni šef nogometne reprezentacije BiH na nedavno održanoj 
oproštajnoj press konferenciji.

Tačno tako. Meho Kodro uopće nije znao u šta se upušta 
kada je prihvatio selektorsku stolicu. Mislio je da će njegov 
najveći problem biti protivnički timovi. I tu se grdno prevario. 
Pravi i jedini protivnik svih selektora reprezentacije BiH jeste 
NS BiH. I to ne samo pojedinci, već dobro utvrđen sistem.

- Do sada je reprezentacija BiH prvenstveno služila kako 
bi se prodali pojedini igrači. Potpuno u drugom planu su bili 
rezultati i igra – tvrdi Sinan Sinanović, novinar Sana i autor 
knjige od Tirane do Marakane, u kojoj se do u detalje opisuju 
svi marifetluci ljudi iz Nogometnog saveza.

Kao potvrdu svoje teze Sinanović pita: Sjeća li se iko 
igrača poput Brune Akrapovića, Siniše Muline, Sergeja Jaki-
revića, Armela Škaljića, Milenka Miloševića... Zaista, teško se 
sjetiti. Ovaj posljednji odigrao je samo jednu utakmicu protiv 
Luxemburga i to 2004. godine.

- Potpuno je jasno da reprezentacija služi najviše me-
nadžerima - kaže Sinanović.

Kao najfrapantniji primjer Sinanović navodi reprezen-
tativnu avanturu, od prije dvije godine, u Koreji i Iranu za 
vrijeme selektorovanja Blaža 
Sliškovića.

- Cilj te mini turneje bio je 
prodati igrača Modriče Niko-
lu Vasiljevića. On je samo tre-
bao da odigra jednu utakmicu 
u reprezentaciji. I odigrao je. 
Poslije su se menadžeri hvalili 
kako su podijeli 200.000 eura 
od njegovog transfera – kaže 
Sinanović.

On tvrdi da tadašnji se-
leketor Blaž Slišković nije bio 
uključen u te mutne radnje, 
ali je žmirio na sve.

Dobro upućeni kažu da 
je najlakše postati menadžer u 
BiH. Trenutno licencu izdatu 
od NS BiH ima 97 menadžera. 
Prema dostupnim informaci-
jama, ovoliki broj menadžera 
prevelik je i za nogometnu 
velesilu poput Brazila. Uspo-

redbe radi, Njemačka ima samo tri menadžerske agencije.

- Ja neću reći da se to ne radi i u drugim reprezentacija-
ma. Pa to je javno radio i Ćiro Blažević kada je u reprezentaci-
ju pozvao Petra Krpana, koji je igrao samo tri minute. Krpan 
je prodat i za njega su uzeti milioni. A kod nas je to drugačije. 
Džemo Berberović, primjera radi, prodat je Bajeru iz Lever-
kusena, a da nikada nije ni ušao u njihovu svlačionicu – kaže 
Sinanović.

Ovako ustrojen sistem u NS BiH nešto je što Meho Kodro 
nije znao.

- Bilo je na početku pojedinih menadžera koji su htjeli da 
proguraju svoje igrače. Ali Elvir Bolić i ja jasno smo im rekli 
da to kod nas neće proći – kazao je Meho Kodro.

Kada nisu mogli preko Kodre, menadžeri su se okrenuli 
na drugu stranu. Javna je tajna da je menadžer Ado Husarić 
blizak predsjedniku NS BiH Ilji Dominkoviću, da je njegov sa-
vjetnik, ponekad i vozač. I zanimljivo, prva kritika Mehi Ko-
dri došla je upravo od Dominkovića.

- Kada smo igrali u Japanu poslao mi je poruku u kojoj 
je pisalo: Kakav ti je ovo sastav? Protiv Makedonije opet sam 
dobio poruku od Ilje u kojoj je pisalo: Kakva ti je ovo tanka 
klupa? – Kodrine su riječi.

I priča o putovanju u Iran ima veze sa menadžerima. Na-
ime, većina njih znala je da se Kodri neće odazvati određen 
broj igrača, pa bi morao posegnuti za zamjenama. E, te zamje-
ne bi bili indirektni prijedlozi menadžera. Ali tada je Kodro 
rekao: Ne!

Ne samo da je time menadžerima izbio novac iz ruku, već 
je posao pokvario i čelnicima 
NS BiH. Poznato je da je Iran 
jedina reprezentacija koja 
prijateljske utakmice plaća 
isključuvo u kešu a ne preko 
računa. Upravo prebrojava-
nje iranskog keša vidio je El-
vir Bolić prilikom prošlog su-
sreta sa Iranom. Bolić je tada 
izjavio kako je vidio Ahmeta 
Pašalića da u hotelskoj sobi  
broji pare iz vreće. Ali, niko-
me ništa se poslije nije desilo. 
Pašalić je odletio tek nakon 
nekoliko mjeseci.

Ipak, i u ovakvom odno-
su snaga raduju dvije stvari. 
Kodro je rekao da će se vratiti 
da dovrši započeto od sada 
pa za devet godina. I druga 
je, prvi put javnost je zajedno 
ustala u zaštitu selektora.

Hoće li doći vrijeme da 
i čelnici NS BiH održe opro-

FUDBAL: U raljama Nogometnog saveza BiH

Kodru su srušili menadžeri

U Sarajevu 15.000 navijača, u 
Zenici prazne tribine

U Sarajevu je 1. juna pred oko 15.000 gledalaca, 
odigran humanitarni meč “Spasimo bh. nogo-

met - Kodro, Bola i prijatelji”...

U ovom meču su igrale najveće zvijezde bh. nogome-
ta. Meč je organiziran u znak protesta protiv politike koju 
vodi Fudbalski savez BiH. Revijalni meč u kome su igrali 
mnogi poznati i proslavljeni bh. nogometaši, završen je 
rezultatom 11:9 u korist “Kodrinih prijatelja”. Inicijativu 
za odigravanje utakmice pokrenuli su sportski novinari i 
navijačke skupine, a organizator je bila Federalna televi-
zija (FTV).

Prijateljski susret bh. reprezentacije s Azerbejdža-
nom, koji se istog dana igrao na Bilinom polju u Zenici, 
ostao je u sjeni nakon posljednjih događaja u bh. nogo-
metu. Navijači su odlučili da bojkotuju ovaj susret, tako 
da je ovu utakmicu pratilo tek nekih stotinjak gledalaca.
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štajnu press konferenciju?

- Bh. Fanaticosi neće više ići na utakmice reprezentacije 
BiH koje će biti igrane u našoj zemlji. To će biti tako dok čel-
ni ljudi NS BiH ne odu s funkcija. Već pregovaramo sa navi-
jačkim skupinama u BiH kako bi i one bojkotovale utakmice 
reprezentacije. Što se tiče utakmica u Evropi, već je izdato 

saopćenje BHF-a. U njemu se kaže da se na tim utakmicama 
može desiti da budu prekinute, da Savez bude kažnjen i slič-
no tome. Ovo je samo dno bh. nogometa. Čelnici Saveza sa 
kriminalnim dosjeima svima su opalili šamar. U našoj skupini 
jasno dajemo do znanja da svi ko jedan stojimo uz Mehu Ko-
dru i naš je cilj pod hitno ga vratiti na mjesto selektora - kaže 
Nizar Al Tinawi, vođa BHF-a za BiH.
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ne bili na udaru tada plahovite i opake Miljacke, koja 
je nosila sve pred sobom.

Rušila je i kuće, plavila čaršiju. I Šeher-ćehajina ćuprija, 
u narodu poznata kao Šeherija, vidala je rane, ali je opstala 
do danas. Ljepotu i vrijednost ovog mosta ne čini samo to što 
predstavlja pojedinačni spomenik graditeljstva osmanskog 
perioda, već i što je neodvojivi dio ambijenta starog Sarajeva.

“Na jednoj strani mosta imamo naselje Nadmlini, a na 
drugoj Alifakovac. O vremenu gradnje, graditelju i osnivaču 
ćuprije se malo zna. Jedna od legendi upućuje da ga je po-
digao neki od sarajevskih šeher-ćehaja (upravitelji grada), po 
imenu Hadži Husein. Najvjerovatnije da je izgrađena već u 
16. vijeku, jer je postojala potreba da se spoje dvije obale pri 
samom dolasku u grad sa carigradskog druma”, ističe Mufid 
Garibija, arhitekta i poznavalac historije Sarajeva.

Kaže da se za Šeheriju veže i legenda o ugrađenom dija-
mantu.

“Naime, pričalo se da je Hadži Husein po završetku iz-
gradnje mosta naredio 
da se u jedan od stu-
bova ugradi i poveći 
dijamant, kojim bi se 
kasnije, ako se ukaže 
potreba, finansirala 
popravka ćuprije. Ali, 
uskoro dijamant nesta-
ne, i pošto je Sarajevo 
tada brojalo najviše 
10.000 stanovnika, brzo 
se pronađe krivac. Bio 
je to jedan mladić koji 
se zaljubio u neku dje-
vojku i poklonio joj di-
jamant iz stuba ćupri-
je”, priča Garibija.

Kada je tadašnji 
sarajevski kadija saslu-
šao mladićevu priču, 
sažalio se i oslobodio 
ga.

“Mladić je, narav-
no, vratio dijamant, ali 
on nikada više nije ugrađen u stub mosta. Završio je u nečijoj 
kasi”, dodaje Mufid Garibija.

U spisima Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
BiH stoji da je jedini pisani dokument, koji bi mogao ukazivati 
na vrijeme izgradnje mosta, kao i njegovog vakifa, u prepisu 
sačuvan natpis - hronogram, pronađen u gradskom arhivu 
Mostar.

“Alija, koga nazivaju Hafizadićem, u ime Boga podiže 
ovo dobro djelo. Na ovaj način sagrađen most nisu vidjeli ni 

oni koji su mnogo svijeta prošli. Kad je most postavljen Hadi 
(pjesnik Nihadi) mu reče: ‘Ovo je čudesan prelaz’”, piše u 
hronogramu.

Šeher-ćehajin most je 1619. ili 1620. godine znatno stra-
dao u katastrofalnoj poplavi koja je zadesila Sarajevo, da bi 
potom bio obnovljen.

“Miljacka je 1843. godine opet nadošla i tada su srušena 
dva potporna stuba na Šeher-ćehajinom mostu, što je dovelo 
do oštećenja tri svoda uz desnu obalu rijeke. Opravku je finan-
sirao Mustafa-paša Babić, čiji su se konaci nalazili na desnoj 
strani mosta. Ćuprija je opet 1880. godine oštećena poplavom, 
da bi godinu kasnije sarajevska gradska opština finansirala 
opravku”, ističe Garibija.

Tokom regulacije korita Miljacke nastale su velike pro-
mjene na mostu.

“Tako je 1897. godine zatrpan jedan od pet lukova mosta, 
i to onaj koji se nalazio na lijevoj obali Miljacke. Vi danas kada 
gledate taj dio, ne možete primijetiti da se tu nalazio još jedan 
luk mosta. Moram kazati da je 1904. godine skinuta kamena 

ograda mosta i dodati 
su konzolni pješački 
prelazi sa željeznom 
ogradom”, kaže arhi-
tekta Mufid Garibija.

Po opštem dojmu, 
Šeher-ćehajin most 
ima određene sličnosi 
sa Latinskom ćupri-
jom u Sarajevu. Sva tri 
stuba mosta na uzvod-
noj strani imaju oštre 
kljunove ledolomce, u 
vidu istokrakog trou-
gla s bazom prislonje-
nom na fasadu mosta. 
Ukupna dužina mosta 
je 39,55 metara, a pr-
vobitno je bio dug 51 
metar.

Lukovi, čeoni zi-
dovi i svodovi ćuprije 
zidani su žućkastosme-
đom sedrom. Obloga 

tijela stupova je od krečnjaka. Šeher-ćehajinom ćuprijom go-
dinama se odvijao saobraćaj automobila, što je nespojivo sa 
ćuprijama iz osmanskog perioda.

“U periodu od 1999. do 2001 restaurirana je, konzervira-
na i rekonstruisana Šeher-ćehajina ćuprija, čime je dobila svoj 
izvorni izgled. Ponovo je dobila korkaluk, kameni dio za pje-
šake, nema više motornog saobraćaja. U noćnim satima ovaj 
nacionalni spomenik je i prigodno osvijetljen”, kazao je Mufid 
Garibija.

Most u koji je ugrađen dijamant

Sarajevska Vijećnica u pozadini Šeher-ćehajine ćuprije
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Smeđa riža - cjelovita 
žitarica

Američka agencija za hranu i lije-
kove svrstala je smeđu rižu na listu 

poželjnih cjelovitih zdravih žitarica koje 
reduciraju rizik razvoja bolesti srca i 
nekih karcinoma.

Do sada se smeđa riža nije uvrštavala 
na ovu listu, jer se smatralo da ima 
mali udio vlakana. Prehrana koja obu-
hvata cjelovite žitarice uključuje integralni hljeb, kukuruzne i zobene 
pahuljice, žitarice u zrnu, tjesteninu, integralno brašno, keks i kolače 
od integralnog brašna.

Smeđa riža sadrži antioksidanse, antocijane, fitosterole, tokoferole, 
orizanol te ostale važne nutrijente. Također, smatra se da sadrži i 15 
različitih vitamina i minerala, uključujući B vitamine, kalij, magnezij, 
selen te željezo.

Riba čuva nervne ćelije
Meso lososa, sardine i haringe 

bogato je masnim kiselinama 
omega-3, koje igraju važnu ulogu u 
očuvanju nervnih ćelija. Osim toga, 
visok nivo tih kiselina u krvi ide ruku 
pod ruku s visokim nivoom serotonina 
- hormona sreće.

Stručnjaci iz Čikaga kažu da ljudi koji sedmično pojedu bar jednu 
porciju ove ribe imaju znatno manje šanse da dobiju Alzheimerovu 
bolest od onih koji izbjegavaju riblje meso.

Kokice su zdrave 
grickalice

Nova američka studija pokazuje da 
prosječni ljubitelj kokica dnevno 

pojede 39 grama te da u usporedbi s 
onima koji ne jedu kokice, unosi više 
prehrambenih vlakana (18:15 grama), 
više ugljikohidrata i magnezija, a 
manje proteina, niacina i folata.

Konzumiranje kokica je bilo povezano s manjom potrošnjom mesa i 
većom potrošnjom cjelovitih žitarica. Ova studija pokazuje da kokice 
mogu biti poželjnija alternativa drugim grickalicama bogatih energijom i 
siromašnih hranjivim tvarima te da doprinose preporučenom dnevnom 
unosu proizvoda od punog zrna.

MUŠKA MODA

Da li Vaše odijelo 
preveliko?

I najbolje odijelo ne izgleda dobro ako Vam ne 
odgovara veličinom.

Četiri znaka da Vam odijelo ne stoji:

1. Narameni-
ce sakoa trebaju 
da leže na Va-
šim ramenima. 
Ako narameni-
ce vise i prave 
faltnu na rukavu, 
sako je prevelik. 
Smanjite ga za 
jedan broj.

2. Rukavi 
sakoa ne smiju 
preći tačku u ko-
joj Vam se susre-
ću palac i šaka. 
Ako su duži, 
smanjite sako za 
jedan broj.

3. U sakou ne 
trebate imati do-
voljno mjesta za 
porodicu raku-
na. Smanjite ga 
za dva broja.

4. Panto-
le trebaju dirati 
cipele sa mak-
simalno 3 centi-
metra viška. Sve 
preko toga tre-
ba skratiti.
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Ševala Isabegović
703-370-6127

Putem tradicionalne medicine pomažem pri: sterili-
tetu, visokom i niskom krvnom pritisku, holesterolu, 
hemoroidima, hroničnom umoru, migreni, lomu kostiju, 
reumatizmu, kao i mnogim bolestima koje savremena 
medicina smatra neizlječivim.

ZDRAVLJE

Čuvajte se jeftinih 
sunčanih naočala

Dolazi lje-
to, a tako 

i problem odabira 
adekvatnih sun-
čanih naočala. U 
blizini plaža ljeto-
vališta moguće je 
kupiti jeftine nao-
čale sa sumnjivom 
deklaracijom o 
tome koliko štite 
oči od UV zraka.

Za bolje sun-
čane naočale ćete 
morati platiti više, 
ali one pružaju do-
bru zaštitu od UV 
zračenja, čuvaju 

zdravlje očiju, a doprinijet će i vašem imidžu.
Prije nego što krenete u kupovinu, posavje-

tujte se s optičarem koji će se pobrinuti da naočale 
tehnički odgovaraju vašim potrebama, odnosno, 
obliku lica.

Da bi naočale pravilno zaštitile oko od sunče-
vih zraka, okvir bi trebao biti što veći, pogotovo 
njegov gornji dio.

Nije svako oko jednako osjetljivo na sunčeve 
zrake. Oftalmolozi kažu da su svjetlije oči, tj. pla-
ve i zelene mnogo osjetljivije ne samo na sunce, 
već ranije reagiraju pri dužem radu za računarom 
ili pri gledanju TV-a. Stoga je njih posebno važno 
zaštititi.

Svjetlije oči su osjetljivije



EUROPA38 JUNI 2008

m
oz

ai
k

Dobrodržeći 58-godišnjak, Goran Bregović, i da-
nas uspijeva prouzročiti zanimanje, ne samo 

muzikom, nego u najnovije vrijeme i glumom. Još uvi-
jek se koristi vlastitom zavodljivosti, koja se dopada 
jako mladim ženama.

Rođeni Sarajlija čije su reference Beograd i Pariz, 
snimljen je na ulicama Grada svjetlosti u šetnji s dvade-
setogodišnjakinjom, za koju se tvrdi da je Talijanka iz 
okolice Venecije, koja radi kao prevoditeljica, te mnogo 
putuje. Zanimljiva Chiara je, navodno u ljubavnoj vezi 
sa južnoslavenskim rockerom skoro tri godine. Tvrdi 
se kako ga je naučila Danteov jezik, a pošto poznaje i 
engleski, sređuje mu sve međunarodne nastupe. Mlada 
žena je često u Parizu gdje se namjerava nastaniti, radi 
posebnosti načina življenja i neponovljivosti gradskog 
ugođaja.

Posjeduju savršene okolnosti za nastavak ljubavi... 
naravno samo ako ostavimo na stranu Goranovu su-
prugu Dženanu, koja se dobro prilagodila muževlje-
vom, nestalnom karakteru, pa živi svoj život. Djevojka 
sa fotografije jako liči na Bregu. Moguće je i da mu je 
bliža porodica ili, što je najvjerovatnije, kćerka. Posjedu-
ju jednako čelo, oval lica, oblik glave i držanje!

Džana Mujadžić

Kćerka ili ljubavnica?
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Cijena osiguranja estradnih umjetnika nije poznata širokoj javnosti, ali  mora da je povisoka. Sudeći po tragikomičnoj 
situaciji iz Brčkog, u kojoj se našla dopadljiva plavuša Alma Tucaković, koja je nedavno htjela pokloniti tamošnjoj 

televiziji malo svoje naklonosti, nadarenosti i svježine.

Ovih dana se pjevačica, sa kolegom Amirom Smajićem, slijedeći odredbe davno potpisanog ugovora, susrela sa novina-
rima, prije učešća u Nedjeljnom popodnevu brčanske televizije "Hit". Zabavljala se, pjevušeći, tokom nastupa jako pribranog 
i simpatičnog Smajića, a potom je za-
pjevala popularnu melodiju "Ljubav-
nik", koja joj je donijela veliki uspjeh 
i mnogobrojna priznanja. Mlada žena 
umije odlično plesati, te je pokazala i 
svoje još neotkrivene mogućnosti tje-
lesnog izražavanja.

Na vrijeme je primijetila kako 
kolega Smajić širi oči i otvara usta ču-
deći se, pa je još čula i njegovo "Bje-
ži!", te je skočila sa pozornice i hitro 
otrčala sa tog mjesta.

“Kamermani su vrištali, uglas 
sa Amirom, ali od prejake zvučnosti 
nisam ništa čula”, prisjeća se hrabra 
i snalažljiva Alma. Razumjela sam 
kako sam u velikoj opasnosti, pa sam 
upotrijebila sve sposobnosti, duhov-
ne i fizičke, te pobjegla. U tom trenut-
ku je popucao pleksiglas sa potpornih 
stubova s obje strane. Da su mi pali 
na glavu, ne bi me više bilo"! 

Nadarenoj i lijepoj interpretator-
ki se, sredinom mjeseca, na putu za 
srbijansku prijestolnicu pokvario i 
automobil. Morala ga je dovesti u Bi-
jeljinu, gdje je još u garaži.

"Kud god krenem, neprijatnosti", 
izjavljuje potvrđena zvijezda estrade.

Da je podsjetimo: fatalitet ne po-
stoji, treba pazitii i ne ići na neistra-
žene prostore bez pratnje i prijatelja. 
Posebno ako se zna, da su opasni.

Džana Mujadžić

Alma na porušenoj pozornici
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‘Seks i grad’ stigao u 
New York

Zvijezde filma ‘Seks i grad’ zablistale su i na američ-
koj premijeri filma koja je, kako i doliči, upriličena na Ma-
nhattanu. Nakon što su oduševile svojim haljinama koje 
su odabrale za europsku premijeru, Sarah Jessica Parker, 
Cynthia Nixon, Kim Catrall i Kristin Davis nisu bile ništa 

manje zanosne i na crvenom tepihu u New Yorku.

Sarah Jessica Parker odjenula je raskošnu srebrnu 
haljinu Nine Ricci, dok se Kim Catrall ponovno odlučila 
za Vivienne Westwood, čiju je haljinu odjenula i na pre-
mijeru u Londonu.

Kristin Davis prigodno je za njujoršku premijeru 
odjenula zlatnu haljinu njujorške dizajnerske zvijezde 
Donne Karan, dok je Cynthia Nixon odjenula dugu bijelu 
haljinu američkog dizajnera Narcisca Rodrigueza. 

Angelina Jolie rodila 
blizance

Kako bruje svjetski mediji, Angelina Jolie je rodila 
blizance u katoličkoj klinici u Aix-en-Provence i to još pri-
je 5 dana. Čekaju se službena saopštenja. Glasnogovorni-
ci Angeline Jolie i Brad Pitt-a ne odgovaraju na telefonske 
pozive novinara tako da je čitava priča još uvijek prepuna 
raznih špekulacija.

Francuski tabloidi hvale se da već znaju i imena dvi-
ju djevojčica. Jedna se navodno zove Isla Marcheline pre-
ma Angelininoj majci, a druga Amelie Jane prema Brado-
voj majci.

Neki su mediji nagađali da bi termin trebao biti 19. 
augusta, međutim, prema njenom trbuhu i činjenici da je 
bila trudna još tokom snimanja filma “Changeling” mo-
glo se zaključiti da bi blizanci mogli na svijet doći i puno 
ranije.

Blizanci su peto i šesto dijete slavnog para poznatog 
kao Brangelina. Imaju već šestogodišnjeg Maddoxa, če-
tverogodišnjeg Paxa, trogodišnju Zaharu i dvogodišnju 
Shiloh. 

“Treća sreća”: Oženio se 
Charlie Sheen

Američki glumac Charlie Sheen oženio se posred-
nicom u poslovima sa nekretninama Brooke Mueller na 
privatnoj zabavi u Los Angelesu, a to mu je treći brak, 
pišu američki mediji. “Vole se i presretni su skupa”, re-
kao je prijatelj mladenaca za magazin People koji dodaje 
da je svadba organizovana u petak naveče i da je na njoj 
učestvovalo šezdesetak prijatelja i članova porodice.

Charlie Sheen je svjetsku slavu stekao ulogom u fil-
mu “Vod” Olivera Stonea sredinom 1980-ih.

Prije dvije godine dosta se burno razveo od svoje 
druge supruge, glumice Denise Richards. Iz tog braka 
ima dvije kćeri.

Mariah Carey i bejzbol 
igra u štiklama

Mariah-u Carey navikli smo viđati u uskim 
hlačicama, visokim potpeticama, tamnim nao-
čalama i mini jaknama, no u takvom je izdanju 
ipak ne očekujemo na bejzbol utakmici. Mariah 
je naime otvorila bejzbol utakmicu u Tokiju ba-
civši prvu loptu - i, kako se moglo pretpostaviti, 
to je napravila prilično loše. Možda joj je odmo-
glo njeno ne baš sportsko izdanje, ali eto, barem 
je izgledala slatko...
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OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Tražit ćete se, opipavati ljubavni puls i igrati 
se mačke i miša. Skupljat ćete hrabrost o nekom 
osjećaju progovoriti naglas. Pažljivo birajte trenu-
tak. Zdravlje: Krećite se više. 

Johann Wolfgang von Goethe  (1749 - 
1832)

Isplesti vijenac mnogo je lakše nego li za 
njega naći glavu.

Seneka  (4 p.n.e - 65)

Porok ne stvara vrijeme, nego čovjek.

Oscar Wilde (1854 - 1900)

Pitanja nisu nikada indiskretna. Takvi 
su ponekad odgovori.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Čovjeku praznoga želuca hrana je bog.

Arthur C. Clarke  (1917 - 2008)
Jedini način da se otkriju granice mogu-
ćeg je otići izvan njih, u nemoguće.

Albert Einstein  (1879 - 1955)
Ne činite nikad ništa što se protivi vašoj 
savjesti, pa čak ako to od vas i država 
traži.

Tin Ujević  (1891 - 1955)
Umjetnost nikada ne prima svijet kakvim 
ga je našla, niti ga ostavlja takvim.

Branislav Nušić  (1864 - 1938)
Prva ljubav je opasna samo kad je ujedno 
i posljednja.

Mala riznica velikih misli

BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Važno je da se intenzivnije družite. Mogli 
biste upoznati i zanimljive strance.
Zdravlje: Moguće prehlade.

BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Prigrlit ćete neko biće i zaboraviti osnovnu 
brigu o preživljavanju, o sreći kao nečem nedostiž-
nom.
Zdravlje: Moguć je lagani umor.
RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Partnerski su nesporazumi, na žalost, dio 
svakodnevnice i ne treba im davati osobitu važnost. 
Ponašajte se kao da se ništa nije dogodilo
Zdravlje: Više se družite.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Stalan, svakodnevni pritisak i trud oko jed-
nog jedinog cilja urodio je plodom; partner u vama 
gleda suca koji protiv njega vodi vječnu istragu.
Zdravlje: Iscrpljenost.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Životna svakodnevnica troši vašu kreativ-
nost, a ona vam je potrebna da biste obogatili svoju 
vezu.
Zdravlje: Više se posvetite zdravlju.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Danima osjećate da niste svoji i da ništa nije 
kao prije. Stvarnost je za vas prilično nejasna.
Zdravlje: Manje zdravstvene teškoće.

JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Odnosi s partnerom pomalo su zapali u mo-
notoniju, te će se mnogi od vas upustiti u površna 
druženja.
Zdravlje: Dobro.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Želite da vas voljena osoba štiti, a da vam 
istovremeno ne zabranjuje ništa, niti da vas na išta 
prisiljava.
Zdravlje: Izvrsno.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Pažnja i slatke riječi trebaju vam više od 
svega, ali vam ne bi štetilo ni više vremena provede-
nog na svježem zraku. Zdravlje: Mogući su problemi 
s bubrezima. Posjetite ljekara.
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LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Nenadan susret pokazat će vam da postoji 
toliko toga što vas još veseli. Simpatično namigiva-
nje, usputna dobacivanja govore vam da ste opet u 
igri. Zdravlje: Pojačana nervoza.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Zahvaljujući Veneri i Marsu, mnogi će padati 
na koljena pred vašim šarmom. Potražit će vas vama 
draga osoba i od vas zatražiti konkretan odgovor
Zdravlje: Moguće glavobolje.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

◊
Papagaj Yosuke odletio je iz kaveza i izgubio se 
u Tokiju, ali ljudi koji su ga pronašli uspjeli su ga 
vratiti vlasniku jer je ptica znala izgovoriti svoje 
ime i adresu.
Policijski dužnosnik Shinjiro Uemra rekao je da 
je afrički sivi papagaj pronađen na krovu jedne 
kuće i zatim predan veterinaru. Bio je nemalo 
iznenađen kad je čuo da ptica govori svoje ime 
i adresu.
Veterinar je nazvao vlasnika koji je bio presre-
tan što su mu vratili njegovog ljubimca.

◊
Bizarni događaj koji je potresao 24-godišnju 
Milju N., a drskom mladiću nije donio izdašan 
plijen kojem se nadao, dogodio se u Hrvatskoj.
Iskreno djevojčino priznanje da novca nema 
nije zadovoljilo drskog očajnika te je on, ne bi li 
je uvjerio na što je sve spreman, zadigao majicu 
ispod koje je bljesnuo o pojas zataknut pištolj. 
Vidjevši da s kradljivcem nema šale, djevojka je 
dobrano protresla džepove ne bi li mu dokazala 
da ne laže, jedva skupivši tri kune.
Lopov koji bi u istoriju zemlje mogao ući kao 
pljačkaš legendarno malog iznosa sa svojim 
puno uspješnijim kolegama, koje pamtimo po 
krađi milionskih svota, zasad dijeli samo jedno - 
pobjegao je i za njim se traga.

Za razliku od njegove sramote, u Hrvatskoj će 
se pamtiti “impresivne” pljačke kao što je ona 
Središta Hrvatskih pošta u Splitu, u kojoj je u 
martu ove godine ukradeno više od 15 miliona 
kuna, ili ona 2001. godine kada je organizirana 
skupina u po bijela dana na križanju Miramarske 
i Vukovarske ulice iz auta kojim se prevozilo 1,7 
milijuna kuna Tiskova novca.
Jedno je sigurno: ako se ovi dečki ikada odluče 
ponoviti neki opaki čin - lopova iz naše priče 
neće primiti u svoju ekipu.

◊
Jedan australijski plivač preživio je napad velike 
bijele ajkule jer joj je gurnuo prst u oko dok ga 
je vukla kroz vodu za lijevu nogu.
Jason Cull (37) plivao je u blizini jugozapadne 
obale Australije kada ga je napao morski pas 
dugačak četiri metra.
“Prvo sam mislio da je to delfin”, rekao je Cull za 
list The Australian. Vidjevši da nije delfin, nego 
velika bijela psina, Cull se snašao i uspio joj je 
zabiti prst u oko dok ga je vukla za nogu.
Ajkula ga je nakon toga pustila otkinuvši mu 
dva komada mesa s lijeve noge. Cullove pozive 
u pomoć čuo je spasilac na plaži i izvukao ga je 
iz vode.
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EUROPA MAGAZINE je marketing partner NTV HAYAT za područje sjeverne Amerike. Nudimo 
nevjerovatne cijene oglašavanja na satelitskom programu Hayata.

Uvjerite se i sami. Reklamiranje na televiziji je pristupačnije nego što mislite! 
telefon: 678-985-0592  ::  e-mail: redakcija@europamagazine.info 

JA SAM!

OVI NAS BAŠ ZASIPAJU

ZAŠTO SI DONIJEO KRATKE 
MERDEVINE?

NE MOGU DA VJERUJEM!

NEK' OSTANE 
MEĐU NAMA...

KO JE ODGOVORAN ZA 
MERDEVINE?

IMAM STRAH 
OD VISINE!
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PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš 
omiljeni magazin svaki mjesec 
dobijate na kućnu adresu, 
nazovite nas na 678.985.0592 
ili popunite kupon za pretplatu 
sa ove stranice i pošaljite ga na 
adresu:
Europa Magazine 
(pretplata) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,
na telefaks 678.442.0490
ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info

KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● 448 W. Pike St. ● Lawrenceville, GA 30045
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592 ● Fax: 678.442.0490

Bilo koja vrsta pomoći 
Hasanagić Almiru iz Sarajeva 
koji boluje od hidrocefilus 
kvadriflegija hematomi 
amnezija. Zahvalna majka 
Sadeta +387-33-546-678
Tražim slobodnu djevojku od 25 do 
40 godina radi druženja i braka. 
Prednost muslimankama. 
1-586-944-9187

Ako imate problema sa plastičnim 
vodovodnim cijevima (blue poly 
pipes) u kući, pozovite nas.  
Tel. 770-378-3764
Broker-Carrier Skyline National 
zapošljava owner operatore. 
Najbolji uslovi i odlična zarada! 
Web: www.skyline-national.com. 
Tel: 1-407-637-5565.

Prodajem imanje na Oseniku 
(Pazarić) ili mijenjam za Srbiju. 
Tel: 414-543-3529
Prodajem mikser za pekaru, 
mašinu kiflaricu, presu za kifle i 
pekarsku vagu. Tel: 208-424-7946
Prodajem nove digitalne kamere, 
frižidere, dvd playere i ostale 
kućanske aparate. Javite se Kemi 
na tel. 404-354-0443. Sve 40% 
jeftinije od regularne cijene.

Tražim posao. Tel: 678-407-9297
Ksenonska svjetla za kamione i 
auta. Najpovoljnije i najkvalitetnije. 
Web: www.xenonlightsusa.com

Prodajem imanje i kuću u 
Čelebićima (Konjic) FBiH ili 
mijenjam za Srbiju. 
Tel: 708-867-8750
Prodajem ili mijenjam za Srbiju 
kuću sa okućnicom u Odžaku kod 
Tarčina. Tel: 773-934-3705 ili 773-
427-9610
Prodajem u Tarčinu 17 duluma 
zemlje pogodno za stočarstvo i 
vikendice. Tel: 312-671-8313
Prodajem vikendicu sa 1100 m2 
zemljišta na Gostilju (Vlašić) i 
prodajem vikendicu na Babanovcu 
(Vlašić). Tel: +387-61-605-275

Razno

Prodaja

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $60.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

Europa Magazine (pretplata) ● 448 W. Pike St. ● Lawrenceville, GA 30045
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592 ● Fax: 678.442.0490

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase 
do 20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice 
i pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks 678.442.0490

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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